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DE GESCHIEDENIS VAN DE TANDENBORSTEL 


et instrument, dat tegenwoordig 

bijna iedereen gebruikt om zijn 
tanden te poetsen, werd uitgevonden 
door de Chinezen, aan wie de mens- 
heid wel meer te danken heeft. 

Een Duits geleerde heeft de ge 
schiedenis van de tandenborstel. be- 
schreven. Hij noemt zelfs de datum 
van de uitvinding, namelijk 25 jum 
1498, maar er staat met bij, hoe hij 
dat achterhaald heeft. Vroeger had de 
mensheid het zonder tandenborstel 
moeten stellen. De Romeinen poetsten 
hun gebit met de vingers, waarbij 
— ongelooflijk, maar waar — gedroog: 
de muizemest en boomschors als 
pasta dienst deden, zoals de Romeinse 
schrijver Plinius de Oudere (23-79 na 
Christus) mededeelt. Deze stoffen wa- 
ren, dat begrijp je, lang niet naar ieders 


smaak, zodat men at spoedig van een 
ander poetsmiddel gebruik maakte. 
Het werd gewoonte'om 's morgens de 
mond met wijn te spoelen, doch toen 
gebeurde het een enkele keer, dat men 
de wijn inslikte, zonder zich te kunnen 
herinneren, of men wel gespoeld had 
Het reinigen van het gebit beperkte 
zich bij de Romeinen uitsluitend tot 
de hogere kringen. Ook bij de oude 
Grieken werd wijn als poetsmiddel 
toegepast. De overige volken schijnen 
er zich in het geheel niet om te hebben 
bekommerd, de geleerde rept er in zijn 
geschrift althans met geen woord over. 
Ook in de middeleeuwen werd er 
weinig aan gedaan. Pas veel later 
gingen de Westeuropeanen geleidelijk 
tot het gebruik van’ de tandenborstel 
over, Men was er echter nog zó 


weimig mee vertrouwd, dat bijvoor- 
beeld vorst von Kaunitz (1711-1794), 
een Oostenrijks staatsman, er een 
openlijke vertoning van maakte. Hij 
poetste zijn tanden direct na ’t eten in 
tegenwoordigheid zijner tafelgenoten. 

De negers — men weet, welk een 
prachtig gebit zij over het algemeen 
hebben — verzorgen hun tanden 
buitengewoon goed. In plaats van een 
tandenborstel bezigden zij vroeger een 
stukje hout, dat aan het einde tot een 
kwast was gebeten, 

Bewoners van India mogen geen 
spijzen nuttigen, alvorens zij 
‘s morgens hun tanden hebben ge- 
poetst, hetgeen zij doen met een 
twijgje van een vijgeboom of met een 
beetje as, dat zij met de wijsvinger 
langs de tanden strijken. 
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De gestreepte geweldenaar 


en 


NJ 


een enkel dier verwekt zoveel 

angst in de tropische oerbossen 

van Midden-Sumatra als Hari- 
mau de tijger, de gestreepte gewelde- 
naar. Telkens weer maakte het prach- 
tige, uiterst weerbare dier een gewel 
dige indruk op ons. En dikwijls 
tijdens onze tochten door de rimboe 
huiverden we bij de gedachte, dat al 
dat grote, verscheurende gedierte hier 
maar vrij rondliep en volop gel 
heid had in de dichte plantengro 
hinderlaag te gaan liggen. 

Dan klemden we onze geweren wat 
steviger tussen de vingers en, letten 
extra-scherp op, verstarden na ieder 
ongewoon geluid, Toch moet men het 
gevaar, dat men tijdens een tocht door 
het oerwoud van de zijde der grote, 
wilde dieren loopt, niet overdrijven. 
Zelfs zal iemand die luidruchtíg door 
het onderhout breekt vermoedelijk 
nooit, bijzondere omstandigheden 
voorbehouden, worden geconfronteerd 
met de verscheurende bewoners van de 
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Sumatraanse oerbossen. Want zowel 
de tijger als de olifant, de zwarte beer 
evengoed als de kleine, giftige boom- 
slang, vluchten overhaast wanneer de 
eerste tekenen, die duider op de nade- 
ring van een mens, zich voordoen. 

‘Tijdens een tocht door het oerwoud. 
moet men verscheidene voorzorgs- 
maatregelen in acht nemen, wil men 
iets te zien krijgen. Men moet altijd 
zorgen tegenwind te hebben en tijdens 
de tocht dient men zich er geregeld 
van te vergewissen dat dit inderdaad 
het geval is, Een hert bijvoorbeeld 
kan een mens, indien deze met de 
wind mee loopt, reeds op een afstand 
van driehonderd meter ruiken. 


Het eerst kreeg ik het plan een 
tocht met de tijger als doel te onder- 
nemen, toen ik op een stille, warme 
avond, terwijl duizenden sterren in de 
donkerblauwe tropenhemel schitter- 
den, in Badjoebang op de veranda van 
ons huis zat. We lagen lekker lui 


achterover in de leunstoelen en praat- 
ten zachtjes met elkaar. We hadden 
het olielampje uitgedaan, omdat het 
kleine licht enorme massa's insekten 
aantrok uit de dichte oerbossen, die 
als dreigende muren van louter duis- 
ternis om ons heen opdoemden. We 
rookten de ene sigaret na-de andere 
om de hinderlijke muskieten op een 
afstand te houden. 

Het liep tegen elven, toen een 
vreemd, klagend geluid diep uit de 
wildernis tot ons doordrong. Het 
begon met een huilerige, hoge klank 
en eindigde met een grommend snau- 
wel aaa. oeoeoeoe… áuáuáuduw!, 
Meteen verstomden de stemmen en 
allen luisterden ingespannen of het 
geluid zich zou herhalen. Het was de- 
jachtroep van de tijger! 

Die avond sloten wij voor het eerst 
tijdens ons verblijf in Badjoebang de 
blinden van de ramen en de deuren. 

De nieuwe dag kwam met een over- 
vloed van licht en toen het oerbos 
zijn sombere, onheilspellende sfeer 
verloor, lachten wij de angsten van die 
nacht weg en maakten stoutmoedige 
plannen het domein van Harimau, de 
gestreepte, te betreden. 


Zelden heeft de godin van de jacht 
ons zo liefelijk toegelachen, doch 
tevens ook zo meedogenloos grimmig 
toegegrijnsd als op die dag, toen wij 
met de jeep de smalle oerwoudweg 
afreden tussen Badjoebang en Palem- 
bang. Het gebied naderend, waar naar 
de mening van deskundigen. de tijgers 
talrijk waren, maakten we onze wa- 
pens gereed, sloegen de veldflesriemen 
om de schouder en keken de door 
alang-alangvelden afgewisselde woud- 
zoom langs. Zodra we een geschikt pad 
zagen, dat ons diep in de bossen zou 
kunnen brengen, waren wij van plan 
de jeep te stoppen. Het kleine wagen- 
tje snorde door een scherpe bocht. 
Achter de kromming. van de weg 
kwam een klein bruggetje in zicht. 
Op het betonnen brugdek lag languit, 
genietend van de warme stralen van 
de ochtendzon, een reusachtige tijger! 
Slechts luttele seconden kregen wij 
gelegenheid het gestreepte ondier te 
bekijken. Met een enorme sprong 
veerde hij omhoog en verdween in de 
groene muur van het oerwoud. 

We parkeerden de jeep in de berm 
en drongen het bos in op de plaats 
waar het bos de tijger had opgeslokt. 
Dat was bepaald onvoorzichtig. Hoe 
gemakkelijk kon de gestreepte ons 
niet ergens opwachten en een verras- 
sende aanval uitvoeren, Hij kon ons 


voorbij zijn schuilplaats laten trekken 
om ons vervolgens van achteren te 
bespringen. Nog geen tien meter 
waren we gevorderd, toen de eeuwige 
schemer van de Sumatraanse wilder- 
nis — de zonnestralen krijgen weinig 
kans door het dichte bladerdak te 
breken — ons opnam. We bleven dicht 
bij elkaar, mijn jachtgezel en ik, 
gereed ieder moment te vuren. Geen 
ogenblik koesterden wij echter de wens 
de tijger neer te schieten. Daartoe 
zouden wij vermoedelijk ook geen 
gelegenheid. krijgen. Zo gemakkelijk 
laat Harimau zich niet benaderen. 
Daarvoor zijn heel andere voorbe- 
reidingen nodig. De beste methode is 
een hoge post te betrekken vlakbij 
de plaats waar een aangevrêten prooi, 
hert of wild zwijn, van de tijger ligt. 
Zeker komt hij daar de volgende nacht 
terug. Zo'n post of hoogzit maakt men 
in een boom, een meter of vijf boven 
de grond. Zodra men de tijger bij het 
aas hoort, ontsteekt men een scherpe 
lamp en neemt het monster onder 
schot. Een gevaarlijke bezigheid! Ver- 
wondt men bem slechts, dan zal hij 
weinig moeite hebben om in één sprong 
de jager van het platform te sleuren 
en te doden. 

— We liepen uren en zagen slechts nu 
en dan een slang en wat apen, een- 
maal_een prachtige smaragdgroene 
hagedis’ tegen een boomstam, een 
boomhagedis met een staart, die 
eindigde als een lang dun touwtje, 
doch geen groot wild, laat staan een 
tijger. We raadpleegden dikwijls ons 
kompas, oriënteerden ons telkens en 
bepaalden dan-de richting die we 
moesten gaan, wilden we terugkeren 
naar de weg. Tegen het middaguur 
werd het zeer warm en aan de oever 
van een fris beekje aten en dronken 
we en rustten een uurtje. 1 

‘Ver in de namiddag kwam de rand 
van een groot alang-alangveld in zicht. 
Een smal wildpad slingerde zich daar- 
doorheen; terwijl we dat volgden, het 
hoge gras boven onze hoofden torende 
en het uitzicht zeer beperkte, vonden 


we in het zand de sporen van de tijger. 


Met ontzag keken we naar de grote 
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We liepen uren en zagen slechts nu-en dan een slang-en wat apen. 


klauwafdrukken, wij vöiiden hier in 
het domein van de gestreepte te zijn 
aangeland. De tijger immers heeft 
nergens zo’n volmaakte schuilgelegen- 
heid als tussen dit rietachtige gewas. 
Zijn gestreepte huid wordt één met de 
schaduwtekening van de stengels, 
En men kan soms zeer dicht langs-de 
schuilplaats van de geweldenaar trek 
ken zonder hem te ontdekken, daar hij 
voor deze omgeving over een bij uitstek 
geschikt camouflagetenu beschikt. We 


volgden de sporen; terwijl we ons 


over het pad bogen om het spoor te 
kunnen onderscheiden, klonk een dof 
brommen zeer dichtbij! Wellicht was 
het slechts een onschuldige tor, die 
vlak langs ons hoofd vloog, of een wild 
varken in zijn leger. Wij hebben de 
herkomst van dat onheilspellende 
geluid niet onderzocht! We raakten in 
paniek, En dan is men verloren in de 
wildernis. In een dergelijke toestand 
is men niet in staat zich doeltreffend 
te weer te stellen. Daarom trokken we 
ons overhaast terug uit de alang- 
alang. 

Nu pas zagen wij het gevaar van 
onze onderneming. We hadden immers 
slechts enkele meters zicht en een 
tijger kon ons al hebben neergeslagen 


met zijn kolossale-voorklauwen, voor 
we hem hadden gezien. 

Pas ìn het oerbos voelden we ons 
weer wat op ons gemak; na het kompas 
geraadpleegd te hebben. koersten we 
inde richting van de autoweg. Als een, 
grijs lint lag_deze tussen“ het groen, 
toen de zon haar laatste stralen over 
de grimmige oetan zond, Een half uur 
na zonsondergang is het duister in de * 
tropen al een feit, Hier is geen sprake 
van een lange schemer, die de zomer- 
avonden van ons continent zo aan- 
trekkelijk “maakt. De eerste sterren 
vonkten aan, toen“de jeep in zicht 
kwam. Mijn jachtgezel startte het 
kleine, sterke wagentje en ilk wierp de 
geweren achterin. Een felle stralen- 
bundel spoelde over het zand van de 
weg. Toen klopte ons het hart in de 
keel! Want langs de zoom van het 
woud, op de berm van de weg, liep 
een tijger! We hadden hem in het 
volle licht en hij bleef wel over een 
afstand van honderd meter voor de 
jeep uit lopen, als een haas in de 
stralenbundel van een lichtbak. Ten- 
slotte slokte het woud de rover op. De 
chauffeur gaf vol gas, toen we de plek, 
waar de tijger was verdwenen, pas- 
seerden!.… 


AVONTUUR. 
IN DE NATUUR 


De mussen geven om alle middelen 


die men verzint om van hun H tzucht 


leiden, 


d 5 
AN ES, 


Het is leuk om ze te zien als ze 


aan hat lawaaimaken gaan. 
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In de bloementuintjes doen de mussen mòt 
hun kegelsnaveltje meer kwaad dan goed. 


Als er één vogeltje is dat iedereen kent, 
dan is het wel de mus, de doodgewone 
huismus. In afgelegen bossen en velden 
komt hij niet voor, hij zoekt de mensen 
op en overal waar huizen staan, zijn de 
mussen aanwezig. We zijn er al zo aan ge- 


op hun gemak. ere tuin 
nemen zij in bezit en aan elke verandering 
passen ze zich zonder aarzelen aan en 
doen er hun voordeel mee. 

De korte en sterke kegelsnavel kenmerkt 
ze als zaadeters, Zaden en pitjes van 
allerlei planteng vormen dan ook hun 
hoofdvoedsel. De jongen voeden ze met 
rupsen en bladluizen, maar ze bijten‘ook 
bloemen aan, vernielen knoppen, halen 
kiemplantjes uit de grond en brengen de 
tuinder tot wanhoop door hun schand- 
daden op de akker: Om vogelverschrikkers 
en rinkelende metalen linten malen zo 
niet; ze zijn veel te slim om er zich vaker 
dan één keer door te laten misleiden; alle 
alweermiddelen die men verzint om van 
de lastige mussen verschoond te blijven, 
doorzien ze al gauw. Als men éénmaal ge- 
probeerd heeft ze te schieten, onthouden 
ze dat wekenlang. Ze herkennen de schut- 
ter, Zodra hij verschijnt, gaan de vogeltjes 
er scheldend vandoor. aeen mus laat zich 
meer vangen, 

Toen de landbouw in Amerika in opkomst 
was, had men daar veel last van insekten- 
plagen op de eenzijdig bebouwde grond. 
Op zekere dag kwam men op het idee 
mussen te gaan importeren om de scha- — 
delijke insekten te bestrijden. Vanuit Enge- 
land werden enkele tientallen paartjes 
huismussen de oceaan overgebracht en 
in het nieuwe land vrijgelaten. Spoedig’ 
hadden ze het best naar hun zin en gaand, 
weg werd hun aantal groter en groter 
Zij trokken van huis naar huis en van dorp 
naar dorp, en met schrik kwam men tot 
de ontdekking dat ze meer kwaad daden 
dan goed. Sindsdien vormen de mussen — 
een van de problemen van de Nieuwe 
Wereld, 

Ook indirect doen de mussen schade. Ze 
verdrijven de nijvere zwaluwen uit hun 
kunstig gemetseld nestje om er zelf in te 
gaan wonen; waar veel mussen zijn, houdt. 
geen zangvogel het uit. En toch kunnen wa 
geen hekel aan ze hebben. Ze zijn zo 
makelijk, zoals ze met zijn allen tegelijk 
aan het sjilpen slaan, heel schel en la- 
waaierig of zoals ze in het voorjaar met 
lange strosprieten slepen om er hun nest 
onder de pannen mee te stofferen, Of 
zoals ze zich uitsloven voor de vrouw 

en met hangende vlerkjes en opgewipte 
staart om hen heen huppen. De mannetjes 
hebben een diepzwarte bef en zijn op de 
tug warmbruin, tenminste, als ze er een 
beetje toonbaar uit zien; dikwijls zijn ze 
door het stadsvuil zó grauw en smerig 
geworden, dat ze wel egaal grijs lijken. 
Vaak zien we de mussen zandbaden nemen, 
maar dat is niet om wat schoner 
worden. Tegelijk met de rondvliegende 
zandkorrels, die ze uit hun veren schud- 
den, hopen ze het jeukende ongedierte 
kwijt te raken, waarmede vrijwel iedere — 
vagel vol zit. 


Te de gevangenis te Brest bevond 
1 zich in het begin van de vorige 
eeuw een zekere Pierre Cognard: Wat 
hij: had uitgevoerd, wordt niet ver- 
meld, maar in alle geval niet veel 
goeds, want hij was niet alleen ver- 
oordeeld tot dwangarbeid, maar hij 
was ook gebrandmerkt. 

Hij wist na enige tijd uit het bagno 
te ontsnappen en na lang omzwerven 
België te bereiken, waar hij zijn oude 
leventje van stelen en inbreken weer 
opvatte. Bij een inbraak viel hem een 
kistje in handen, dat enige papieren 
bevatte, die behoord hadden aan 
markies: Pontier de St. Hélène, een 


uitgeweken Frans officier, die kort- 


tevoren overleden was, In het eerst 
wilde hij ze als waardeloze rommel 
weggooien, maar toen hij later hoorde, 
dat de markies geen familie had, 
kwam hij op de gedachte, dat de do- 
cumenten hem misschien te pas zou- 
den kunnen komen, 

Het was toen een onrustige tijd. 
Napoleon was van Elba ontsnapt en 
was weer meester in Frankrijk. Heel 

< Europa was in op- 

_ schudding, maar 
voor iemand als 
Pierre Cognard was 
at een geschikte 
tijd Hij reisde naar 
Gent, waar Lode- 
wijk XVIII een 
schuilplaats gevon- 
den had, toonde 
zijn “papieren en 
vertelde, dat hij uit 
Frankrijk gevlucht 
was en nudekoring 
zijn diensten aan- 
bood,En deze wer- 
den ‘graag aange- 
nomen, want bijna 
alle Franse officie- 
ren ‚adden ‚zich 
voor Napoleon verldaard; de naam 
van markies Pontier de St, Hélène 
had bovendien een goede klank, en 
Cognard wist een zeer gunstige indruk 
te maken. 

Hij bleef dus bij Lodewijk en speelde 
zijn ‘rol wan trouw koningsgezinde 
en markies zó goed, dat hij het gehele 
hof vor zich innam en Lodewijk alle 
vertrouwen in hem stelde. Toen dan 
ook kort daarna Napoleon voorgoed 
verslagen was en Lodewijk naar 
Frankrijk kon terugkeren, nam hij 
hem mee naar Parijs, benoemde hem 
tot ‚luitenant-generaal, gat hem een 
hoge ridderorde en belastte hem met 
een gewichtige militaire post. De ge- 
wezen tuchthuisboef had dus wel 
carrière gemaakt| Hij was thans een 


Bn Ontmaskerd 


hooggeplaatst. man, stond. bij de ko- 
ning zeer goéd aangeschreven en leefde 
op grote voet. Hij kwam in de eerste 
kringen en- wist zich zó aangenaam 
voor-te doen en zó onderhoudend van 
zijn oorlogsavonturen te vertellen, 
dat hij overal een welkome gast was. 

Maar opeens kwam er een einde aan 
al die heerlijkheid. 

Een-gevangene, die hem in Brest 
gekend. had, had zijn straftijd uit- 
gezeten, werd dus in vrijheid gesteld 
en ging naar Parijs. Daar zag hij op 
zekere dag een officier die hij onmid- 
dellijk als Pierre Cognard herkende. 
Op zijn vraag aan een voorbijganger, 
wie die voorname officier was, kreeg 
hij tot antwoord, dat hij markies 
Pontier de St. Hélène héette. 


Het adres was gemakkelijk te 


achterhalen en enkele dagen later 
kreeg de markies bezoek van een man, 
die er allesbehalve gunstig uit zag 
en hem als een oude kennis begroette 
met: „Dag, Pierre. Wat een genoegen 
je weer te zien! Je kent me immers 
wel?.… Jean Bodet, je oude vriend 
in het tuchthuis te Brest… 
Och, wat” ging hij 
voort, toen. hij zag, dat 
de markies zich hield, als- 
of hij niets van zijn woor- 
den —begreep, ‚weet 
je nog, dat we samen in 
de haven stenen moesten 
sjouwen ? Maar het schijnt 
je wel te zijn meegelopen, 
sinds je de benen ge- 
nomen hebt, Niet, dat ik 
je dat misgun, alleen, ik 
zou ook graag aandeel in 
je - voorspoed hebben. 
Wees gerust, veeleisend 
ben ik niet. Wat dunkt 
je van _ tienduizend 
frank > Of zal ik aan de 

“ politie vertellen wie je 
eigenlijk bent?” 

Pierre Cognard begreep, dat, als hij 
hierop inging, zijn vroegere mede- 
gevangene spoedig weer met nieuwe 
eisen zou komen en’hij dan geen rust 
meer zou hebben. Het beste zou daar- 
om zijn hem kort en bondig-af te 
wijzen. 

„„Hoor eens, man,” zei hij, „ik ken 
je niet en ik wil je niet kennen. Je 
bent óf krankzinnig óf-je wilt me geld 
afpersen. Maar-dat zâl je niet lukken, 
En nu de deur uit, of ilk roep een paar 
lakeien om je eruit te ranselen)’ 

„Ik ga al,” zei JeamBodet. „Maar 
het zal je berouwen, dat je mijn voor- 
stel niet aangenomen hebt” — 

‘Als die kerel nog eens terugkomt,” 
zeide markies wat later tegen z'n 


portier, jaag je hem: van de deur weg.” 
Hij dacht dat hij zich niet bezorgd - 
behoefde te maken. Wie zou aan de 
praatjes van zo'n tuchthuisboef ge- 
loof slaan? En hij had immers zijn 
papieren. waarmee hij kon bewijzen, - 
dat hij markies Pontier de St. Hé- 
lêne was… 


Het was Jean Bodet ernst met zijn 
dreigementen. Hij was naar het hoofd 
van de politie gegaan en had hem ver- 
teld, wat hij van de markies Pontier 
de St. Hélène wist, De politiechef had 
het aangehoord, maar geloofde het 
verhaal natuurlijk niet. De algemeen 
geachte markies, de voorname offi 
cier, de gunsteling van de koning zou 
een ontsnapte tuchthuisboef zijnt… 
Te onzinnig om eraan te denken …. 

„Weet je wel, dat, als de markies 
een klacht tegen je indient, je voor 
een paar jaar de gevangenis in zou 
gaan ?” vroeg hij eindelijk. 

„Laat hij het gerust doen,” zei 
Bodet.- „Misschien kan hij dan ook 
verklaren, hoe hij aan dat brandmerk 
op zijn schouder komt.” 

Hij scheen zó zeker van zijn zaak, 
dat de commissaris tenslotte bevel 
gaf de markies een verhoor af te 
nemen, En toen nu overtuigend bleek, 
dat de gevierde Pontier de St. Hélène 
een gewezen tuchthuisboef was, kon 
deze niet anders doen: dan bekennen, 
hoe hij aan zijn papieren gekomen 
was. / 

Nog dezelfde dag verwisselde hij 
zijn schitterende uniform. voor een 
gevangenispakje en zijn prachtige 
woning voor een cel. Maar het feit * 
bleef, dat hij de koning, het hof, de - 
elite van Parijs en de politie aardig 
had beetgehad ; hetis dan ook te be 
grijpen, dat zijn geschiedenis in de 
hoofdstad en in heel Frankrijk veel 


„ vrolijkheid verwekte en voor talloze 


grappen en spotschriften stof leverde. « 
ee en SI 
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ASTVRIJE KASTEELHEER!* GRIJNSDE JOKER 
TEGEN DE GRAAF, TOEN HIJ DRUIPEND VOOR 
JGEN WIJ ONS EVEN VERKLEDE! 


ZONDER ANTWOORD VAN DE ONTHUTSTE MAN 
AF TE WACHTEN, STAPTE HIJ NAAR BINNEN. 


ne 
EERST ZOU DE ASSISTENT ZICH VERKLEDEN. JOKER ZOU ONDERTUSSEN DE GRAAF IN ‘T 00G HOUDEN, 
MAAR ZIJN JASJE WAS ZO NAT, DAT HIJ HET TOCH MAAR EERST UITTROK 

DAARVAN MAAKTE DE KASTEELHEER GEBRUIK, HIJ ZETTE HET OP EÉN LOPEN. 


de, 
VOORDAT JOKER ZICH VAN ZIJN JAS HAD KUN- 
NEN ONTDOEN, WAS DE MAN VERDWENEN. JOKER 
BRULDE:„BLIJF STAAN, WE VINDEN JE TOCH WEL” 


MAAR DE GRAAF RENDE VERDER 
ZONDER EEN ANTWOORD TE GEVEN, 


VLUG ZETTE JOKER DE ACHTERVOLGING IN; 
EVEN LATER KREEG HIJ DE MAN WEER IN 'T 006. 
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JUIST WILDE HIJ EEN DEUR BINNEN RENNEN EN DEZE ACHTER ZICH GRENDELEN, TOEN JOKER MET 
EEN FORSE RUK DE LOPER WEGTROK, WAARDOOR DE GRAAF HET EVENWICHT VERLOOR. 


MET EEN BONS KWAM HIJ OP DE VLOER 
TERECHT, WAAR HIJ HIJGEND BLEEF ZITTEN. 


LIET DE GRAAF NAAR BINNEN GAAN, 
WAT DEZE WOEDEND EN MOPPEREND DEED, 
EN SLOOT DE KAMER AF 


TOEN HIJ IN HET SLOT VAN EEN VAN DE DEUREN 


BINNEN EEN PAAR TELLEN WAS JOKER BĲ HEM 


EN HIELP HEM OVEREIND. 


EEN SLEUTEL ZAG ZITTEN. GING HIJ ERHEEN, 


DAARNA GING HIJ NAAR ZIJN KAMER OM EEN 
ANDER PAK AAN TE TREKKEN EN ZICH OP 
TE FRISSEN. 


MAAR WIE BESCHRIJFT HUN VERBAZING, 
TOEN ZIJ DE KAMER LEEG VONDEN... 
DE VOGEL WAS GEVLOGEN. 


PLOTSELING HAD JOKER GELUK; ONDER DE DRUK: 
VAN ZIJN HAND DRAAIDE EÉN PANEEL OPEN. 


OOK DE ASSISTENT WAS TE VOORSCHIJN 
GEKOMEN ; SAMEN GINGEN ZIJ NAAR DE GRAAF. 


DE RAMEN WAREN DICHT, DAARDOOR WAS HIJ DUS NIET GEVLUCHT. DE BEIDE MANNEN BEGONNEN 


SYSTEMATISCH ALLE HOEKEN EN GATEN AAN EEN NAUWKEURIG ONDERZOEK TE ONDERWERPEN. 


His STUURDE DE POLITIE-ASSISTENT NAAR DE 
KELDER, OM TE ONDERZOEKEN OF DE GANG 
DAAR UITKWAM. 


LF 6 PENING OP ZOEK NAAR 
DE MAN, DIE VERDWENEN WAS. 


ry 
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Naar het beroemde verhaal „Don Quichot de la Mancha” van Miguel de Cervantes, vrij bewerkt door Fr. Meyer 


KORTE INHOUD VAN HET VOORAFGAANDE » Don-Quichot-in Malolera laat H 


zijn fantasie op hol slaan na het lezen van allerlei ridderromans met vele avonturen. 


Hij wil nu zelf ook als dolende ridder de wereld in trekken. Op de zolder van zijn huis * 
vindt hij een oud harnas. Hij zadelt zijn oud, mager paard, dat hij Rosinant noemt.» 


Nu trekt hij op avontuur. Hij laat zich door een herbergier, Becada; tot ridder slaan. 
Daarna gaat hij strijden tegen windmolens, welke hij voor reuzen aanziet. Hij krijgt een 
klap van de wieken; zijn buurman vindt hem uitgeput-langs de weg en brengt hem 
naar huis, Terwijl hij slaapt, besluit men zijn boeken te verbranden om verder onheil 
te voorkomen, maar de onderwijzer brengt enkele kostbare exemplaren in veiligheid 
in de school, Later geeft hij ze terug aan Don Quichot, die nwalles verkoopt en weer op 
dooltocht gaat met een dikke boer, Sancho Panza, als schildknaap, Don Quichot belooft 
hem, dat hij gouverneur van een groot eiland zal worden, 


ch neen, Don Quichot,” zei San- 
O cho, „er is niets. Heus niet.” 
Dadelijk echter liet hij weer zijn 
pruillip hangen, tot ergernis van Don 
Quichot, die er niets voor voelde dagen 
achtereen met een humeurige schild- 
knaap op te trekken, Op zijn. aan- 
dringen vertelde Sancho Panza ten- 
slotte wat hem met onrust vervulde. 
‚Ik ben bang, bromde Sancho, 
„heel erg bang, dat mijn vrouw niet 
erg als koningin zal,deugen, ziet u. Al 
regende het koninkrijken, ze zal er 
toch niets van terechtbrengen. Ze 
loopt immers als een big en zij heéft 
grote rode handen. Misschien zou ze 
een behoorlijke gravin kunnen. zijn, 
maar daar ben ik nog niet eens hele- 
maal zeker van.” 
De laatste woorden waren Don 
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‘Quichot ontgaan, want al rijdende was 


het tweetal op een grote vlakte beland, 
waar langs “de ‘horizon verspreid, wel 
twintig of dertig windmolens stonden 

Don Quichot richtte zich op in het 
zadel en riep luid: „Aha. …” 
Wat „aha”’,”” wilde Sancho Panza 


Sancho,” zeï hij, „het geluk is 


“met ons. Zie je daar die reuzen 2” 


„Waar reuzen, wat reuzen 2” vroeg 
Sancho, > 

„Daar, die dertig, veertig. enorme 
reuzen, Ik zal met hen vechten en hen 
allemaal doden. De buit zal groot zijn; 
vriend. Weg met alle reuzen!’ 

Hoofdschuddend keek Sancho Panza 
zijn meester aan. 

„Heus, Don Quichot,” zei hij, „ik zie 
geen reuzen,’ - 


Dwaas,” “zei'sde dolende ‘ridder, 
„ziet ge ze nu nog niet? Ziet-ge' niét 
hoe zij met hun armen staan;te 
zwaaien 2” H 

„Maar, mijn beste mijnheer," hernam 
Sancho, ‚dat zijn toch, geen vr 
Het zijn doodgewone windmolenst” 
wat u daar ziet, dat zijn geen arme 
maar molenwieken!”' ts 

„Ha, ha, ha,” lachte Don Quichot 
dof en spottend, „ik zie het al. Gé hebt 
geen begrip van avonturen: Ge, 
bang, doodsbang, en daarom wilt 
niet bekennen, dat het reuzen 

„Maar, edele heer, heus en 
achtig, het zijn molens!” 

„Molens, gij zotl. Het zijn rezen! 
Maar als ge bang zijt, mij best. Garnaar 
huis, Ile zal wel helemaal alleensdeze 
ongelijke strijd strijden” 

Toen Don Quichot dit gezegd had, 
gaf hij zijn paard de sporen en:zonder 
verder aandacht te schenken aan de 
waarschuwingen van zijn schildknaap, 
reed hij met gevelde lans op de molens 
toe, schreeuwende: „Welaan dan, valt 
aan, lafaards die ge zijt! Ziet. ge het 


‚iet, het is slechts één man, die u 


aanvalt!’ 
Op dat ogenblik waaide & 


‚lichte bries over de vlakte, die de 


molenwieken in beweging bracht. 

Een ogenblik scheen Don Quichot 
terug te deinzen, want hij hield “de 
teugel in. Hij deed dit echter alleen om 
ader te scheppen, 


Toen riep hij zo luid hij kon: 

„Ook al zouden jullie met nog meer 
armen zwaaien dan de beruchte reus 
Briareus, die er zestien heeft, ge zult er- 
van lusten! Bereid u voor op de dood!” 

Hierop richtte Don Quichot in 
gedachten enige woorden tot jonk- 
vrouw Dulcineá, die hij voor zijn 
geest zag verschijnen, „Het is voor u 
en voor u alleen, dat ik die veertig 
reuzen neersla.” 

Onbevreesd stormde hij, gedekt 
door zijn schild en met gevelde lans, in 
volle galop op de meest nabijzijnde 
molen af; hij dreef zijn lans met kracht 
in het zeil van een der wieken. Maar nu 
gebeurde er iets heel onverwachts. De 
wieken draaiden natuurlijk door en 
daar werd Don Quichot, die er niet over 
dacht de lans los te laten, mee de lucht 
in gevoerd. Sancho Panza, die het op 
enige afstand aanzag, stond als een 
waanzinnige te gillen. Het was echter 
al te laat, want Don Quichot, door de 
wiéken meegevoerd, maakte geheel 
onvrijwillig een tochtje door de 
ruimte, Een heel eind verder werd hij 
op het veld neergesmakt 

Sancho Panza ging naar hem toe, zo 
snel het ezeltje slechts wilde; daar 
vond „hij zijn meester midden tussen 
de brandnetels, zo toegetakeld, dat de 
ongelukkige man geen vin meer kon 
verroeren. 


„Ziet u nu wel, edele heer, ik heb 
het wel gezegd, dat zijn geen reuzen 
maar molens! Alleen iemand, die zelf 
met. molentjes loopt, kan dat niet 
zien.” 

„Sancho, zwijg,” bulderde Don 
Quichot. „In de oorlog zijn de kansen 
wisselvallig. Daar hebt ge nog geen 
verstand van. Overigens zou het mij 
niets verbazen, als dit het werk was 
van diezelfde schavuit, van die reus 
Freston, die ook mijn boeken en mijn 
bibliotheek geroofd heeft. En nu heeft 
hij de reuzen in molens veranderd om 
mij de eer van de overwinning te ont- 
nemen. Maar tenslotte zal mijn degen 
zegevieren over al zijn zwarte kuns- 
ten.” 

Sancho Panza knikte een beetje 
beduusd. „Laten we het hopen,” zei 
hij. „Maar nu is de eerste vraag hoe u 
weer op uw paard komt.” 

„Ge zult mij daarbij moeten helpen, 
beste vriend,’ zei Don Quichot. „Ik 
kan niet ontkennen, dat mijn botten 
erg stijf zijn. Maar als gij met uw ge- 
zonde jonge kracht mij een zetje geeft, 
zal ik wel weer in het zadel kunnen 
komen.” 

Ondersteund door Sancho Panza 
strompelde de dolende ridder naar zijn 
paard. Hij had wel iets meer nodig dan 
een zetje om in het zadel te komen. Als 
Sancho hem aan de ene kant op het 


paard zette, gleed. Don Quichot er aan 
de andere kant af, want hij was nog zo 
duizelig, dat hij zijn evenwicht niet kon 
bewaren. 

Bovendien had het paard ook een 
flinke klap gehad, zodat het de benen 
schrap moest zetten om niet te vallen. 
Toen Don Quichot eindelijk in het 
zadel zat, dreigde het paard in het 
midden door te zakken. 

Don Quichot wankelde nog even, 
eerst naar links en toen naar rechts, 
maar toen Sancho Panza zag, dat zijn 
meester niet meer uit het zadel viel, 
klom hij zelf op zijn ezeltje, haalde de 
schouders op en vroeg: 

„Wat zullen we doen, Don Quichot ? 
Gaan we naar huis of zullen we nog 
verder trekken ?”* 

Nu richtte de dolende ridder zich op. 
„Naar huis gaan?” riep hij uit. „Dat 
nooit! We gaan voort in de richting, 
waarin de wolken drijven.” 


ZEVENTIENDE HOOFDSTUK 


waarin Don Quichot zijn schildknaap 
Sancho Panza vertelt over het bestaan 
van wonderbalsem 


Don Quichot was er niet al te best 
aan toe. Na het avontuur met de 
windmolens zat hij van boven tot 
onder vol met builen en schrammen. Al 
zijn botten kraakten. Als hij zijn hoofd 


„Welaan dan, valt aan, lafaards die ge zijtl”: 
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„…-.als je bijvoorbeeld ziet, dat de een of andere schurk van een veus mijn lichaam in tweeën klieft…” 


draaide, hoorde je: krik-krak, en als hij 
het terugdraaide was het: krak-krik, 
Sancho Panza begon er zenuwachtig 
van te worden, maar hij zei niets, 

Zo, in stilte, sjokten ze voort over de 
stille stoffige weg in de richting, waarin 
de wolken dreven. 

Plotseling scheen de stilte Don 
Quichot te kwellen. Hij wendde zich 
tot zijn schildknaap en zei: „Hee, 
vriend, heb je ooit van je leven een zo 
dappere ridder gezien als ik ben ? Heb 
je ooit in je vaderlandse geschiedenis 
gehoord van een man, die moediger 
was in de strijd en behendiger in het 
neerslaan van zijn vijand ? «Welaan, 
geef antwoord. Heb je ooit over zo 
iemand gelezen ?”* 

„Neen,” zei Sancho Panza, „ik heb 
nooit over een dapperder man gelezen.” 

„Aha,” riep Don Quichot, „dat 
dacht ik wel! Eindelijk zal men mij 
naar waarde gaan waarderen!” 

Sancho Panza echter schudde het 
‘hoofd. 

„Neen, edele heer, ik geloof, dat ge 
mij verkeerd begrijpt. De zaak is, dat 
ik niet kan lezen, Ik kan niet lezen en 
niet schrijven, ziet ge, Ik kan niet 
veel. Ik kan alleen het zingen van de 
vogels nabootsen en het knorren van 
de varkens en het loeien van de koeien. 
Maar daar is het vrijwel mce op. Maar, 
Don Quichot, om u gerust te stellen 
kan ik u er wel bij zeggen, dat ik nog 
nooit een zo grote waaghals heb 
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ontmoet. En als u waaghalzerij gelijk- 
stelt met dapperheid, ja, dan moet ik 
toegeven, dat u de moedigste man 
bent, die ik ooit gezien heb. Maar kijk 
eens aan: uw oor bloedt, Zal ik het 
verbinden ? Ik heb verband en zalf bij 
mij. Dat heeft mijn vrouw “in mijn 
zadeltas gepakt. Ze zei: „Sancho, 
neem die spullen mee, Je weet nooit, 
wat je met die gek kan overkomen.” * 

„Wát zeg. je?” bulderde Don 
Quichot woest. 

„Ja, dat zei ze," hernam Sancho 
Panza,-die het woord niet durfde 
herhalen. „Maar daar moet u zich niets 
van aantrekken. Zo zijn de vrouwen. 
Zij kakelen er maar op los, net als 
kippen. Geen verstandig man luistert 
naar zulke wartaal. Intussen is het 
maar goed, dat zij voor alles zorgen, 
nietwaar? Zal ik die zalf even voor de 
dag halen?” 

„Misschien heeft je vrouw toch 


gelijk gehad,” bromde Don Quichot nu, 


peinzendj,Ik ben niet alleen gek, maar 
ook een ezel, anders zou ik er wel aan 
gedacht hebben een fles fierabras- 
balsem mee te nemen.” 

„Wat is dat?’ vroeg Sancho. 

„Dat is balsem, waarvan ík alleen het 
recept ken. Wie dat bezit, hoeft nooit. 
bang te zijn, noch voor de dood, noch 
voor wonden, Als ik het gemaakt heb, 
zal ik-het je geven en dan hoef je niets 
anders te doen dan het volgende: als je 
bijvoorbeeld ziet, dat de een of andere 


tweeën klieft. . 


schurk van een veus mijn lichaam 
„ dan hoef je alle 
maar dat gedeelte van mijn, lie) 
dat op de grond ligt, op te rapen en 
weer tegen het andere deel, dat nog in 
het zadel zit, aan te plakken. Na- 
tuurlijk moet je wel zorgen, dat je 
het op dezelfde plaats zet, Als je 
mij dan twee teugen van die-balsem 
laat drinken, ben ik weer zo zo gezond als 
een visje.” 5 

„Is het heus waar?” vroeg Sancho. 

„Zo waar ik hier in hot zadel zit,” 


in gedachten over het voorhoofd. 1 
kon dan wel dom heten, toch was hij 
een slim boertje-en hij had dadelijk 
bedacht, dat hij met dat, en 


een eiland werd, 

Na een poosje vroeg hij; „Als « dat 
waar is van die balsem, edele heer, dan 
wil ik met alle plezier van dat gouver- 
neurschap en dat eiland afzien, als ik 
in ruil voor mijn diensten het recept 
van u krijg. Is het erg duur om het te 
maken?’ 

Sancho haalde verband en’ zalf uit 
zijn zadeltas en wilde juist van zijn 
ezeltje afglijden, toen Don Quichot zijn 
helm afzettende tot de ontdekking 
kwam dat het vizier kapot was. Dat 
was. wel het ergste dat onze dolende 
ridder kon overkomen. Het leek wel of 
hij plotseling razend was geworden. 


Zijn hand greep naar het zwaard en 
van woede kwam het schuim hem op 
de lippen. 

„En nu,” bulderde hij woest, „zal ik 
de duurste eed zweren, die ooit ter 
wereld gezworen is! Het is de eed, die 
de markies van Mantua gezworen 
heeft, toen hij hoorde, dat zijn neef 
gevallen was, en hij zich voornam diens 
dood te wreken, Ik zal niet meer van 
een tafel eten, mijn haar niet meer 
laten knippen, ik zal geen andere 
kleren meer aantrekken, noch mijn 
wapenuitrusting afleggen en nog een 
heleboel andere dingen meer, die ilk mij 
zo gauw niet herinneren kan, voordat 
ik de helm van een andere ridder 
geroofd heb. Een helm, die minstens 
even, goed moet zijn. als. deze.” 

Sancho schudde het dikke hoofd, 

‚„Dat klinkt nu allemaal wel mooi, 
edele heer, maar zulk een eed vind ik 
een grote dwaasheid. Want zegt u nu 
zelf. Als-we geen ridders met helmên 
tegenkomen, wat moeten we dan 
beginnen? Hier op de weg zult ge hen 
niet ontmoeten. Hier komen alleen 
ezeldrijvers en koetsiers langs en die 
dragen geen helmen, zoals u weet. Ze 
hebben zelfs nog nooit van helmen 
gehoord.” if i 

Don Quichot keek peinzend in de 
verte, 

„Wacht maar,” zei hij, „het zal geen 
twee uren duren of we zullen genoeg 
ridders tegenkomen.” 

„Als dat heus waar is,” zei Sancho, 
„dan hoop ik maar, dat alles goed 
afloopt. Ik wou dat nu eindelijk de tijd 
eens kwam, dat wij dat eiland gean 

_ veroveren, dat u mij beloofd hebt.” 

Don Quichot lachte schamper. 

„Zelfzuchtig man,” zei hij, „wees 
maar niet bang voor je eiland, Kijk 
liever of je niet iets eetbaars in je tas 
hebt. Daarna gaan we op zoek naar 
een kasteel, waar we de nacht zullen 
doorbrengen, Dan kan ik daar meteen 
de balsem voor je maken, waarover we 
straks, gesproken hebben. Want om je 
de waarheid te zeggen, dat oor van me 
doet erg pijn!” 

Sancho onderwierp zijn zadeltas aan 
‘een diepgaand onderzoek, 

„Ik heb nog een ui," stelde hij vast, 
„een stuk kaas en een paar korsten 
brood. Maar dat is erg grof voedsel en 
helemaal niet geschikt voor een edel en 
dapper ridder, zoals gij zijt.” 


„Och, och," zuchtte Don Quichot, 


„ie begrijpt er niets van. Een dolende 
ridder mag niet kieskeurig zijn. Als het 
moet, kan hij wel een maand lang 
zonder eten blijven. En als hij ect, dan 
is hij tevreden met alles, wat toevallig 
voorhanden is.” 

„Hoe weet u dat eigenlijk?” vroeg 
Sancho. 

„Ge zoudt dat alles ook weten, 
vriend, als ge de moeite had genomen 
te leren lezen, en als ge evenveel 
gelezen had als ik. Ik heb van het 


riäderleven een zeer bijzondere studie 
gemaakt. Zo weet ik, dat dolende 
ridders alleen eten, wat ze toevallig in 
handen krijgen. Zij eten alleen lekkere 
spijzen, als men te hunner ere een 
groot feestmaal aanricht. Op andere 
dagen eten zij kruiden van het veld en 
wortelen van wilde planten. Maak u 
dus over mij geen zorgen, Sancho 
Panza, voor een dolende ridder is alles 
goed genoeg.” 

„Misschien hebt u “gelij 
Sancho. „Ik ben nu eenmaal niet zo 
goed op de hoogte van de wetten van 
de ridderschap. Maar voortaan zal ik 
wel zorgen, dat ik altijd wat gedroogde 
vruchten of wortelen van wilde planten 
bij mij heb. Wat mij persoonlijk be- 
treft, ik ben geen ridder en aangezien 
ik geen ridder ben, zal ik zo vrij zijn zo 
hier en- daar een kippetje te pikken. 
Dat smaakt mij beter dan kruiden, 
wortelen en uitgedroogde bramen.” 

Daarna pakte hij zijn tas uit en 
gezamenlijk begonnen zij hun sober 
maal. Ze deden er niet lang over, want 
het was niet ‘veel bijzonders wat 
Sancho Panza te bieden had. Dat 
kwam trouwens goed uit, want het was 
al laat in de middag en ze moesten 
proberen vóór het vallen van de avond 
een herberg te vinden. 5 

Maar de zon zakte snel naar de kim 
en toen het licht reeds bijna verdwenen 
was, hadden ze nog geen herberg 
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Hij rook eten! Het was geiïteviees, dat op het vuur stond 


gevonden. Gelukkig zagen ze langs de 
weg een paar hutten waar geiten- 
hoeders woonden, Zij besloten daar dus 
maar verblijf voor de nacht te zoeken. 
Sancho was eigenlijk liever nog een 
eind doorgereden in de hoop een stad 
of dorp te vinden. Don Quichot was 
echter volkomen tevreden. 

Het tweetal werd door de geiten- 
hoeders allerhartelijkst ontvangen. 
Sancho stalde het paard en de ezel 
zo goed als het maar mogelijk was in 
deze omstandigheden. Toen hij daar- 
mee klaar was, bleef hij stokstijf met 
de neus in de wind staan. Hij rook 
eten! Het was geitevlees, dat op het 
vuur stond te koken. Dat was zijn 
lievelingskostje. Langzaam naderde hij 
de hutten van de herders en zag hoe zij 
de pot van het vuur namen, schape- 
vachten op de grond uitspreidden en 
toebereidselen maakten om te gaan 
eten. De geïtenhoeders waren gast- 
vrije mannen, met veel omhaal van 
woorden nodigden zij de beide mannen 
uit hun maaltijd te delen. Toen het 
vlees op was, gooiden de herders een 
‘hoop gepofte kastanjes op een schape- 
vacht en een stuk kaas, dat zo hard 
was als steen; terwijl iedereen ervan at, 
lieten zij tegelijk een koehoorn rond- 
gaan, die zij herhaaldelijk uit een 
wijnzak vulden. 

‘Toen Don Quichot klaar was met 
eten nam hij een handvol kastanjes en 
sprak: „Dit doet 
mij denken aan de 
goede tijd, die door 
onze voorvaderen 
de gouden eeuw ge- 
noemd werd. Toen 
behoefde men niet 
te werken en nie- 
mand hechtte aan 
enig bezit. Alles 
was in die tijd van 
iedereen. Men kon 
zonder te vragen 
de vruchten van 
de bomen plukken. 
„Bronnen en rivie- 
ren gaven het zui- 
verste, klinkklare 
water en in holle 
bomen had men ho- 
ningraten zo maar 
voor het grijpen.” 

De geitenhoeders 
luisterden vol aan- 
dacht, 

Zo nu en dan 
keken zij elkaar 
eens aan. Ze wisten 
niet goed wat zij 
aan die lange heer 
hadden. Was “de 
man krankzinnig? 
Of was hij werke- 
lijk een geleerde? 


(TAG 


WORDT 
VERVOLGD 
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Waard om te weten 


DREIGEMENT 


Onhebbelijke en brutale jongens 
hebben altijd bestaan, niet alleen in 
de laatste eeuwen, maar ook twee- 
duizend jaar geleden. Dat heeft een 
Engelse professor ontdekt aan de 
hand van oude papyrusrollen — zo 
heette het toenmalige papier — die in 
Egypte gevonden zijn. Er woonden 
vóór onze jaartelling in Egypte veel 
Grieken en Romeinen die er werkten 
en handel dreven; dikwijls hadden ze 
hun gehele gezin meegenomen naar 
dat vreemde land. Onder de papyrus- 
rollen nu bevindt zich een brief van 
een jongen die op een soort kostschool 
was. Het is gewoon een dreigbrief, 
gericht aan zijn vader, die hem. niet 
wou meenemen op een reis naar de 
Egyptische hoofdstad Alexandrië. 

„Waarom neemt u mij niet mee 
naar de stad ?'' schreef de eigenzinnige 
knaap. „Als u mij niet meeneemt, zal 
ik u nooit meer een brief schrijven, 
Ik zal geen woord meer tegen u zeg- 
gen, u niets meer vertellen. Als u 
zonder mij naar Alexandrië gaat, geef 
ik u nooit meer een hand en zeg u niet 
meer gedag. Stuur daarom ‘iemand 
om mij te halen. Als u het niet doet, 
zal ik niet meer eten of drinken” 

Ja, ja! Toe maar! Het jongmens 
dreigde met hongerstaking, omdat hij 
zijn zin niet kreeg. 


MERKWAARDIGE VERKOPING 


Een van de merkwaardigste open- 
bare, verkopingen die ooit werden 
gehouden, had tien jaar geleden plaats 
in Australië. Op een dag lazen de 
mensen van dit kleinste werelddeel 
een advertentie in de krant, waarin 


door de regering te koop werden" 


aangeboden: gebeeldhouwde mahonie- 
houten meubels, handgeknoopte kar: 
petten, vier koninklijke spoorweg- 
rijtuigen en zessplinternieuwe Daimler- 
auto's van precies hetzelfde model, 
voorzien van de laatste technische 
snutjes. Complete „salons op wielen” 
stond erbij. 
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De oorzaak van deze merkwaardige 
veiling ? De Australische regering had 
al die waardevolle goederen aange- 
kocht om het Engelse koningspaar 
te ontvangen.Te elfder ure werd ech- 
ter door ziekte van de koning het 
‘officiële bezoek afgelast, zodat de 
Australiërs in staat werden gesteld de 
prachtigste voorwerpen op de ver- 
koping te bemachtigen. 


DE HOGE MUTS 


Waarom dragen een. banketbakker 
en een kok eigenlijk een hoge witte 
muts? Velen van hen zullen het zelf 
misschien niet weten en antwoorden 
dat het nu een: 
maal. bij hun kle: 
ding behoort. De 
witte koksmuts da: 
teert uit de zestien: 
de eeuw, hoewel hij 
toen veel. platter 
was. Op oude pren- 
tjes uit die tijd 
staan ze zo afge- 
beeld. … Ongeveer 
vierhonderd. jaar 
geleden schreef een 
zekere Markus 
Rumpoldt dat de lijfkok yan' vorsten 
en edelen, behalve een eeuwig opge- 
wekt humeur, begrip voor z ndelijkheid 
moest hebben. Hij schree! toën voor 
koks „witte en nauwsluitende kledij’ 
L 


DRAKEN 
IN HET 
KLEIN 


voor en een hoofddeksel waaronder het 
hoofdhaar kon worden weggestopt. Al- 
tes ter wille van de hygiëne. Dat hoofd- 
haar maakte het geval wel moeilijk, 
want in de achttiende eeuw werd het 
onder invloed van Lodewijk de Veer- 
tiende, _ Frankrijks Zonnekoning” 
mode om pruiken te dragen, die van 
lieverlede hoger werden. Aan deze mode 
deden de koks dapper mee en daarom 
zien wij dat tegen het einde van de 
achttiende eeuw de witte mutsensteeds 
hoger werden opgestreken, waarvoor 
ze natuurlijk. flink. gesteven. moesten 
worden. In de keukens van paleizen 
en rijke herenhuizen werd een stille 
strijd geleverd om de 
mooiste, dat wil zeggen 
de hoogste koksmuts. Men 
beschouwde dat als een 
bewijs van voornaamheid. 


PRIKKELDRAAD 


Prikkeldraad, 7o1ls wij 
dat kennen, werd voor 
het eerst gebruikt om- 
streeks 1875 door de Ame- 
rikaanse farmer Joseph 
Glidden, die er de uitvin- 
der van was. Mijnheer 
Glidden had bij zijn huis een prachtige 
bloementuin, die voortdurend geruï- 
neerd werd door honden uit de om- 
geving. Hij had er al cen soort omhei- 
ning van gewoon ijzerdraad omheen 


ik ie 
mn fn 


Vooral in Australië en Amerika leven nog familieleden van de 
hagedis, die min-of-meer lijken op de afschrikwekkende draken 
die nooit ‘bestaan hebben, of op de monsters die in sommige 
avonturenverhalen voorkomen, en die evenmin ooit bestaan heb- 
ben: Die hagedissen zien er niet bepaald aanlokkelijk uit, zoals 
bijvoorbeeld de hoorn-hagedis (derde plaatje) en niemand zal ze 
waarschijnlijk als huiediertje willen vertroetelen, maar ze zijn in 
werkelijkheid vrij onschuldig, De sterke en scherpe stekels be- 


) schermen deze dieren, zo: 


de anolis (eerste plaatje), ook. al 


zoüden ze het wapen niet gebruiken; hun uiterlijk wordt er immers 


zo afschrikwekkend door, dat de vijanden wel afdeinzen, 


laten _ maken, 
maar dat bleek 
niet voldoende. 
‘Toen kwam hij 
op een idee. Hij 
bevestigde aan 
hetgewoneijzer- 
draad _ korte, 
puntige stukjes 
draad, En om 
deze op eenvou- 
dige wijze vast 
te zotten, draai- 
de hij een an- 
dere lange ijzerdraad om de eerste. 

Dit prikkeldraad bleek afdoende, 
maar had ook nadelen. Want de paar- 
den en koeien op de grote farms haal- 
den aan de punten hun huid open, 
“hetgeen de boeren. die een prikkel- 
draadomheining hadden laten aan- 
leggen, veel narigheid bezorgde. Het 
“werd zo erg, dat er langzamerhand 
cen groep „„prikkeldraadsaboteurs” 
ontstond, vooral bestaande uit boeren 
en dierenvrienden, die er 's nachts op 
uit trokken met grote ijzerscharen om 
alle omheiningen op te ruimen. Het 
heeft echter niets uitgehaald, want de 
uitvinding van mijnheer Glidden is 
tot in onze dagen blijven bestaan. 


VERDRIET DOOR REGEN 

Als het twee of meer dagen haast 
onafgebroken regent, worden de mees- 
te mensen daar een beetje kriegel van, 
een beetje somber gestemd. Het is 
‘ook niet leuk, alsmaar die regen. Dat 
vinden de meeste dieren ook niet, want 
zij laten eveneens hun ontstemming 
blijken, maar dan op;een voor ons 


zonderlinge manier. Roofdieren, zoals 
leeuwen, tijgers en panters, worden 
bang als het regent en daardoor wilder 
dan ooit. Ze lopen knorrend en grom- 
mend rond en zijn bijzonder vecht- 
lustig. Een wolf doet precies het tegen- 
gestelde; hij blijft lusteloos rondlopen 
en heeft: weinig zin om een prooi 
aan te vallen, Een kameel begint klaag- 
lijk te huilen en de dolste sprongen 
te maken. Reptielen, zoals slangen, 
worden daarentegen als het regent 
beweeglijker dan anders. Maar apen 
proberen net als mensen gauw een 
schuilplaats te vinden. In een beschut 
hoekje blijven ze urenlang in elkaar 
gedrongen zitten en geven af en toe 
blijk van hun misnoegen. Daarbij 
houden ze hun voorpoten boven hun 
hoofd gevouwen bij wijze van paraplu; 
een koddig gezicht, maar de apen zelf 
kunnen er helemaal niet om lachen. … 


IN EÉN UUR 


Hoe lang duurt een ùur? Op deze 
eigenaardige vráag zal een jongen, die 
na het eten nog een uurtje mocht 


voetballen, “antwoorden: „Hè, is het 
nú al om?’ Maar een soldaat die een 
uur lang op wacht moet staan, ant- 
woordt: „Het leek wel een eccuwig- 
heid.” Een uur duurt toch altijd pre- 
cies een uur, maar in dat uur kan er 
ontzaglijk veel gebeuren. Men “heeft 
daarvan eens een lijstje opgemaakt. in 
één uur worden er op de wereld 1200 
huwelijken gesloten, worden er 5500 
kinderen geboren, sterven er 4700 
mensen. Alle wereldbewoners gebrui- 
ken samen in één uur 97.000,00 kilo 
suiker en in diezelfde zestig minuten 
wordt er niet minder dan 3.600.000 
pond tabak als rook de lucht inge- 
blazen. In de gezamenlijke post- 
kantoren verwerkt men per uur twaalf- 
honderd miljoen brieven, briefkaarten 
en stukken drukwerk. Om alle mensen. 
te kleden verwerkt de textielindustrie 
per uur 20,000 ton katoen en 600.000 
kilo wol. Elk uur wordt er in de mijnen 
152.000 ton kolen gedolven en worden 
er duizend nieuwe auto’s gemaakt. M: 
ziet dus, dat er in een „verloren uurtj 
heus nog wel het een en ander gebeurt. 


De sirene van het tweede plaatje, die in dezelfde streken als 
de anolis voorkomt, moet het trouwens zonder stekels doen; 
alleen op de kop zijn er enkele overgebleven. Het is een merk- 
waardig dier, een soort slang met poten, of een hagedis met 
slechts twee poten, precies zoals men het maar wil bekijken, 
Het meest afschrikwekkende uiterlijk heeft wel de moloch 
(vijfde plaatje) uit Australië, Het is een echt woestijndier met 
platte onderkant van het lchaam en korte poten. Met de-tweê 
hoorntjes op de kop en de onregelmatig gevormde stekels ziet 

niet lieflijk uit, maar het is een onschuldige 
“woestijnbewoner, díe zich vooral met mieren voedt, 


Het merkwaardigste exemplaar is wel de chamydosaurus 
(vierde plaatje), die over een eigenaardige kraag beschikt. 
Dat ís een ruime huidplooi, die door middel van kraak- 
beentjes als een paraplu opgezet kan worden. Het diertje 
gebruikt deze vreemde kraag als middel om vijanden 
schrik aan te Jagen; als het echter echt bang wordt, slaat 
het zijn kraag neer en zet het op 'n lopen. Maar ziet het geen — 
ander middel om van de achtervolgende vijand af te kom: 
dan blijft het staan en wacht de tegenstander af met opg 
je ju en open bek, De meeste achtervolgers deinzen 
dan wel terug, 
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SDE VROLIJKE HUZAAR 


SLAS LIEP WOEDEND WEG, NA EEN 2 DES NACHTS HIELD MAX DE 
ENORME UITBRANDER VAN KOLONEL WACHT OP HET DAK VAN HET 
VICTOR. STADHUIS 


5 
/ ú DAT MÓÉT BRAVO 
Vn, 


j GEDAAN HEBBEN! P 

$ ALS IK MAAR 
BEWIJZEN HAD, 
MAAR DIE KRIJG 


OP EEN AVOND WERD 
APPEL GEHOUDEN 
OP HET WEENSE 
MARKTPLEIN. 
SERGEANT-MAJOOR 
SLAS WILDE 

MET ZIJN SABEL 
KOLONEL VICTOR 
GROETEN, 
TOEN HIJ HEVIG 
SCHROK.…. 


WAAROM JIJ 
VANMIDDAG JA. DAT KOMT 
OPDE KAER ERVA as X 5 WAT EEN KOUDE 

IJ ME DE Ee sr kj WIND! IK ZOU WAT 
(MOEST ZIJN 4 HELE NACHT E WILLEN GEVEN OM HU IN 
NEET ie OP WACHT Ò 5 EEN LEKKER WARM BED 
MERAN LAAT STAAN! TE UGGEN! 4 


DE MANNEN LIETEN ZICH AAN EEN TOUW OMLAAG ZAKKEN TOT VOOR EEN DER GROTE 
VENSTERS, WAAR ZE ZWIJGEND MET HUN KWASTEN AAN HET WERK GINGGEN.… 
TOEN... EN 


STIL KROPEN DRIE SCHADUWEN NADERBIJ: 
NY HET WAREN OOSTENRIJKERS, DIE EROP UIT WAREN 
ONRUST TE STOKEN. 


ONMIDDELLIJK LIET MAX 
ZICH OOK ZAKKEN 
LANGS HET TOUW... 


TE VECHTEN, ANDERS WERD IK 
STIJF VAN DE KOUI 


WAT JULLIE 
„_ UITVOEREN 
WEET IK NIET, 
MAAR VEEL GOEDS 
ZAL HET 
NIET ZIJN! 


À IS DAT 
DAAR? 


4, WACHT MAAR, KAREL, 
5 WE ZIJN ZO KLAAR! & \ & - U 
HET GEVECHT WAS KORT SERGEANT-MAJOOR SLAS MAAKTE 
MAAR HEVIG! JUIST EEN RONDE LANGS DE WACHT- & HIJGEND HEES SLAS 
TT d POSTEN. HOORDE HET RUMOER BENEDEN ge DE DRIE BEWUSTELOZE 
/, A Ì ZO ZIJN El OVER DE DAKRAND. en 


We - FRANSE HUZAREN, 
KORT MAAR KRACHTIG! 


| WAT 
DOE JE DAAR, 
BRAVO? 


IK HEB NET EEN 
PARTIJTJE GEVOCHTEN: 
MET DRIE OOSTEN- 
RIJKERS, DIE DE MUREN 
BEKLADDEN. 


VASTBINDEN, 4 p N, MAAR NIET DENKT, 
DAT IK HEM OOK 
NOG OPHIJS| 


IK HEB ZE NEER- ' b, s 4 ‚ \ 7 4 
GESLAGEN EN ZAL E \ | 4 
ZE AAN HET TOUW ze . À EN, 


LATER, TOEN SLAS DE DRIE OOSTENRIJKERS HAD OVERGELEVERD, 
LIEP HIJ TERUG NAAR HET PLEIN OM TE ZIEN HOE MAX HET MAAKTE. 
„HIJ ZAG MAX, MAAR OOK NOG IETS ANDERS. .… 


NEE, MAAR, 

ALS DE KEIZER MORGEN- 

OCHTEND ZIET WAT DAAR 
GESCHILDERD IS. 


ALS MAX A 
DAAR BLIJFT ZITTEN, 
ZAL IEDEREEN DENKEN 
DAT HIJ HET GEDAAN 
HEEFT. WAT. ZAL HIJ 
DÁN EEN STRAF 
… KRIJGEN! 


MAX BEDACHT HETZELFDE. 


MIJ NATUURLIJK, 
SLAS ZAL ME HEUS 
NIET HELPEN. 


TEGEN DE OCHTEND GING DE KEIZER ZIJN GEBRUIKELIJKE RITJE MAKEN 
MET MAARSCHALK MURAT, DE COMMANDANT VAN DE HUZAREN.… 


HET PLEIN ZIET ER MOOI WAT-DENKT U 
UIT IN HET ZONLICHT, MURAT VAN VLAGGEN AAN HOGE 
TER GELEGENHEID VAN DE OVERWINNINGS- PALEN EN IETS BIJZONDERS 
“PARADE MORGEN MOET HET PLEIN VOOR HET STADHUIS. 
VERSIERD WORDEN! | 


MAX BRAVO, 


DIE UREN HÁD GEWERKT 


GOEDEMORGEN, SIRE. 
GOEDEMORGEN, MAARSCHALKI 


DAT IS BRAVOL 
DIE HEEFT HET ER 
VANNACHT OP 
GESCHILDERD! 


MET VERF EN KWAST, 
ZUCHTTE VOLDAAN... 


WAT ZAL SLAS SPIJT HEBBEN, 
DAT HIJ ME HIER HEEFT-ACHTER- 


PRACHTIG, ENORM 
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GELATEN! IK WIL ZIJN GEZICHT WEL N 
\ EENS ZIEN ALS IK VERTEL WAT EEN 
WELKOM NAPOLEON YE DIENST HIJ ME BEWEZEN HEEFT! 


on 


oud en voelde dat hij nog maar 

enkele dagen kon leven. Daarom 
besloot hij zijn fortuin onder zijn twee 
zoons te verdelen. 

Sjansi, de oudste van de twee, was 
een hebzuchtig man, die dag en nacht 
aan zichzelf dacht en armen en minder 
bedeelden verachtte. Geld was voor 
hem het voornaamste in het leven. 

Kwansi had een gouden hart. Hij 
vergat de armen niet ‘en om geld gaf 
hij niet zoveel. Hij vond geld wel fijn, 
maar als hij het niet had, was het ook 
goed. 

Toen de oude vader stierf, kregen ze 
beiden evenveel. Ze hadden zelf niet 
gedacht, dat het zó veel zou zijn. Het 
overtrof ver hun verwachtingen. 

Sjansi was in de wolken. Haastig 
bracht hijshet geld naar een bank. 
Daar kon het rente opbrengen en dan 
werd hij dus steeds rijker. Het moest zo 
spoedig mogelijk verdubbeld of ver- 
viervoudigd zijn. 

Maar Kwansi legde het geld thuis in 
een kast. 

‘De armen hadden al spoedig van de 
grote erfenis gehoord en zij klopten het 
eerst bij Sjansi aan. Die lachte hen uit 
en toen zij aandrongen om tenminste 
een klein graantje van de grote rijkdom 


ri Hui had twee zoons. Hij was 


gouden 


te krijgen, liet hij bloedhonden halen 
en hen zo wegjagen. 

Met angst in het hart klopten ze nu 
bij Kwansi aan. Veel meer succes 
zouden ze daar ook wel niet hebben. 
Maar Kwansi haalde een handvol goud 
uit zijn kast en verdeelde het onder 
hen. Spoedig kwamen er toen andere 
armen. Weer deelde Kwansi een groot 
bedrag uit. Uit de omtrek kwamen 
nieuwe armen en Kwansi gaf maar. 

Aan het geven kwam echter een 
einde, want op een dag ontdekte hij, 
dat alles op was en hij niets meer 
bezat. Hij kon nu de huur van het huis 
dat hij bewoonde niet meer betalen 
en hij moest een armoedig huisje 
betrekken in een smal straatje; een 
bediende kon hij er ook niet meer 
op na houden. Hij werd ergens loop 
knecht, waar hij heel weinig mee 
verdiende, maar hij kon ervan in 
leven blijven. Dus was hij al lang 
tevreden. 

Zijn broer maakte zich vrolijk om 
hem. Zelf had hij een landhuis gekocht 
en hij hield twintig bedienden en 
evenveel dienstmeisjes. Hij had een 
tuin, waar je in verdwalen kon, waarin 
een geur hing van jasmijn en kamper- 
foelie. Het was heel wat anders dan het 
huisje van Kwansi, waar het niet al te 


tris rook. Het was ook zo’n bedompt 
straatje, waar het lag. 

„Zo'n ezel bestaat er geen tweede," 
zei Sjansi dikwijls, als hij het over zijn 
broer had, „er is er natuurlijk eentje 
bij hemop de loop.” 

Maar Kwansi liet hem maar praten. 


Op een goede dag zat Kwansi voor 
zijn huis een pijp te roken. Ineens 
kwam er onder luid gesjilp een vogeltje 
naar beneden vallen. Vlak voor zijn 
voeten bleef het liggen. 

„Arm beestje,” zei Kwansi, „ik 
geloof, dat je je vleugeltje gebroken 
hebt.” 

Hij nam het vogeltje op, bekeek de 
vleugels eens. Inderdaad was een van 
de vleugeltjes gebroken. 

„Ik zal proberen of ik je' kan 
genezen,” zei Kwansi, „ik zal maar net 
doen of je een mens bent en het ge- 
broken vleugeltje spalken.” 

Hij bond een smal latje om de 
vleugel, heel voorzichtig en heel 
zorgvuldig, om het angstige vogeltje 
geen pijn te doen. 

Maar nu moest hij ook voor eten 
zorgen. Dus zocht Kwansi regen- 
wormpjes en hennepzaad. Ook be- 
waarde hij stukjes brood om het te 
verkruimelep, hoewel hij dat weleens 
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‘aanbieden, Hij 


een dag moest overslaan, omdat er 
soms geen brood was. Het vogeltje 
toonde duidelijk: zijn dankbaarheid. 


„Als Kwansi thuis. was, trippelde het 
achter hem aan. 


> Eindelijk besloot Kwansi het spalkje 
las, te maken om te proberen of de 
vleugel beter was. Het vogeltje strekte 
de vleugel uit, fladderde er eerst een 
beetje mee, en daar ineens schoot het 
slanke lichaampje de lucht in. Nog 
even ging het op een paal zitten om een 


zelfde avond kwam het vogeltje 
em. weer opzoeken. Het had een 


“ zaadje in de bek en Kwansi nam het 


“Hij lachte er een beetje om, want 
aan dat zaadje was niets bijzonders te 
Toch vond hij het aardig dat het 
diertje hem een geschenk had willen 
topte het zaadje 
achter zijn huisje in de grond. Hij had 
een tuin, een meter of twee in het 
vierkant maar, waar wat bloemen en 
meloenen in groeiden. 
1 Het zaadje van hét vogeltje was ole 
van een meloen, Kwansi verzorgde het 
goed, wiedde het onkruid in de buurt, 
snoeide het op tijd en zo groeide het: op 
tot een flinke plant, 
die tot aan de nok 
van zijn huisje reik- 
te. Het gekste van 
alles was, dat er 
maar één vrucht 
aan groeide. Alleen 
was die ene meloen | 
véél groter dan de 
andere van de ove- 
rige struiken. De * 
meloen werd hoe 
langer hoe dikker, 
zag er sappig uit en 
rook heerlijk. Toen 
zij dreigde te bar- 
sten, besloot Kw: 
si haar open te snij- 
den, het sap op te 
vangen en er daar- 
na een flinke moot 
van op te eten. 
Maar dat werd een 
strop, Want toen 
hij ’s avonds de 
meloen opensneed, 
stroomde er geel 
zand uit. 

„Dat is heel vreemd," zei Kwansi en 
woelde met zijn hand door het zand. 

Het voelde zo vreemd aan, Hij 
bekeels het eens beter en toen zag hij 
ineens dat het goud was. Stofgoud! 

„Wel, wel” zei Kwansi, ‚„‚nu ben ik 
rijk, Steenrijk! Zoveel goud bezit zelfs 
mijn broer niet” 

Op de paal in de tuin zat het vogeltje 
weer en floot er zijn liedje. 

„Dank je wel!’ schreeuwde Kwansi, 
maar het vogeltje vloog weg. 
‘De volgende dag kocht Kwansi een 


_mooi huis, niet al te groot, met een 
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prachtige tuin. En de armen kwamen 
weer naar hem toe en hij gaf weer veel 
geld, maar nu hield hij toch zoveel 
over, dät-hij niet meet naar het 


benauwde straatje terug hoefde te 


gaan: 


Sjansi zag geel van nijd. Het huis 
van Kwansi was-nief zo mooi als het 
zijne, maar de tuin was véel fijner 
aangelegd. Sjansi-kon niet hebben, dat 
iemand iets beter ‘had: dan hij; Hij 
begreep ook maar niet waar Kwansi 
al.dat geld vandaan had gehaald, Hij 
had. toch alles weggegeven en woonde 
eerst in een stinkend straatje, 

Daar moest-hij het zijne van hebben. 

In een draagstoel, waar hij zijn dikke 
lichaam — ternauwernood in kon 
wringen, liet hij zich. naar het huis 


van zijn broer brengen. Deze ontving — 


hem heel vriendelijk en was dadelijk 
bereid hem te vertellen waar hij het 
geld vandaan had. 

Sjansi keek hem met zijn „bolle 
kikkerogen verbaasd-aan, Zou het 
echt waar zijn, dat er goudmeloenen 
bestonden en dat zo'n onnozel, dood- 
gewoon rijstvogeltje hem er een zaadje 


„van had gebracht 2 


Dezelfde avond kwam het vogeltje hem weer opzoeken. — 


Maar enfin, het kon ook best waar 
zijn. Hij besloot dus zo gauw mogelijk 
zo'n vogeltje op te zoeken. Maar van 
zoeken word je moe, Erg moe. Hij 
moest onder struiken en achter bomen 
kijken. En met zo'n dik lichaam, dat 
rondom. zwaar in het vet zat, viel dat 
niet mee. Dikke zweetdruppels liepen 
achter in de plooien van zijn hals. 

Eigenlijk was het. vreselijk dom van 
hem om zelf te zoeken. Het was er hem 
immers niet om te doen, zijn mede- 
lijden te tonen, maar om cen meloen 


machtig te worden waar goud in zat. 


Hij sloeg op een-zware gottden gong en 
onmiddellijkstondentwintig bedienden 
en dienstmeisjes voor zijn neus. 

„Alle vogeltjes, die met gebroken 


-poot of vleugel langs’ de weg liggen, 


breng je hier, en vlug wat,” zei Sjansi. 

De mannen en vrouwen bogen en 
gingen zoeken. Maar vogeltjes met 
gebroken vleugels lagen zo maar niet 
achter iedere boom; t het donker 
was-geworden had “een van hen 
het gevraagde bij zich: 

Sjansi was-kwaad. Zijn drie onder- 
kinnen beefden van boosheid. Hij 
kon 's nachts geen oog dichtdoen. ‚Zo 
kwaad was-hij. 

Maar tegen de ochtend schoöt Een 
een boosaardig plan door het hoofd. 
Hij riep een van. zijn bedienden, 
fluisterde een tijdlang met hem en de 
man- verdween in de tuin. 

Intussen zat Sjansi rechtop in zijn 
bed: met zeven kussens in zijn rug in 
spanning-te wachten of zijn plan zou 
gelukken. 

Naseen uurtje kwam de bediende 
terug. Een vogeltje met een gewonde 
vleugel had hij in de hand. Hij had 
Tet gevangen met een vleugelkdem, 
maar hoe het vleugeltje gebroken 
Was, dat vertelde hij maar niet, Wie 
echter de meeste schuld had? De 
dikke Sjansi waarschijnlijk meer dan 
de knecht. 

Het vogeltje” piepte angstig en 
draaide met zijn kraaloogjes, zodra 
het Sjansi met zijn slaapmuts op in 
bed zag zitten. 

Maar de huichelaar zei: 


„Och, mijn lief, klein vogeltje, heb 


jüj je vleugeltje gebroken? Stil maar. 
We zullen je wel weer spoedig. ge- 
ezen” 

Hij liet het vleugeltje spalken. 
Zelf kon hij dat niet. met zijn dikke 
worstvingers. Daar kon hij alleen maar 
mee eten 

„Het vogeltje kreeg een tijdlang een 
leventje als een prins, Spoedig was het 
gebroken vleugeltje genezen. Het dier 
werd. op een morgen losgelaten en 
Sjansi liep de ‘hele. dag zenuwachtig 
in zijn tuin op en neer, wachtend of 
het nog iets zou brengen. Hij kon er 
zowaar niet van eten. 

En zijn hoop werd vervuld. Het 
vogeltje kwam nog dezelfde avond 
terug met een zaadje in zijn, bek. 
Sjansi’s. varkensoogjes. blonken van 
genoegen. 

Op het mooiste plekje van de tuin 
werd het zaadje in de grond gestopt; 
een knecht werd aangewezen om er dag. 
en nacht bij. te blijven zitten ener 
alle mogelijke zorg aan te besteden. 

Het zaadje groeide voorspoedig. 
Het werd een hoge plant. Er kwam 
één meloen aan, zo-dik als het hoofd 
van Sjansi. Dat was-al dik, maar hij 
groeide nog door en werd wel twee-, 
drie-, viermaal zo dik. Sjansi had 
grote lust er een gaatje in te snijden 


gekomen ; met een glunderend gezicht 
stal hij al zijn gasten zijn handen toe 
“om hen te verwelkomen. 

Een bediende stond klaar met een 

speciaal geslepen mes om de meloen 
_ open te slaan, Daar hief hij-het mes 
“op. …… met één slag kliefde hij de vrucht 
middendoor. 

Er vloeide inderdaad iets ongewoons 
uit de vrucht. Ieder staarde er met 
grote ogen naar. 

Maar goud was het in ieder geval 
niet. Het was grijs en grauw en kle- 
verig, en het stonk, zodat allen bun, 
neus dichtknepen. 

Het was modder, 

Het liep om hun voeten, het steeg 
snel tot aan hun knieën en tot aan 
hun middel, het besmeurde en be- 
smette hun kleurige, kostbare zon- 
dagse gewaden. Met grote moeite 
werkten zij zich uit de tuin. Veertien 
dagen later roken zij nog naar de 
modder; ieder die hen in de verte zag 
aankomen, liep een straatje om. 

Sjansi’s tuin liep vol, maar niet 
alleen zijn tuin. Ook zijn voorraad- 
schuren, zijn stallen werden over- 
stroomd -door de stinkende grauw- 
grijze massa, Niets was er meer van te 


Een wondermeloen, waar goud uit zou komen, dat moest iedereen zien. 


om te kijken wat erin zat, maar uit meester, de notaris, de gemeente- 


vrees’ dat de meloen dan misschien 
dood zou gaan, liet hij dat maar na, 
Eindelijk zou het dan toch gebeuren. 
Het openen zou een feest worden, 
waar alle voorname, of liever gezegd 
valle zijke ingezetenen van de stad bij 
tegenwoordig moesten zijn. De burge- 


raad, allen waren erbij, Zo iets wilden 
ze niet missen. Een wondermeloen, 
waar goud uit zou komen, dat moest 
iedereen zien, die er de kans toe kreeg. 
“_Sjansi zelf vertelde aan een ieder 
die het horen wilde, op welke slimme 
manier hij aan die wondermeloen was 


gebruiken. Zelfs zijn geld wilde men 
niet aannemen, want ook daar zat 
een luchtje aan. Van armoe moest hij 
naar de bergen vluchten. Daar kon de 
man met het stenen hart nadenken 
over de hebzucht, welke altijd wordt 
gestraft. 


LAND ZONDER WIELEN 


D* erin onze tijd nog mensen leven 

in de meest primitieve toestand, 
die maar denkbaar is, klinkt bijna 
ongelooflijk. Zelfs in gebieden waar 
men het niet zou verwachten, komt 
het nog heden ten dage voor. 

Zo hebben Argentijnse geleerden 
onlangs tijdens een expeditie in West- 
Argentinië een bevolking ontdekt, die 
zelfs het wiel niet kende, net zo min 
als spijkers, Deze volksstam werd 
ontdekt in het noorden van de pro- 
vincie Catamarca. Men vond er een 
uitgestrekte, verlaten hoogvlakte, be- 
grensd door het geweldige Cordilleras- 
gebergte. De bodem van dit dorre, 
woestijnachtige gebied is met salpcter 
doortrokken, terwijl het water van een 
enorm groot meer, dat daar werd aan- 
getroften, een hoog percentage salpeter 
en zout bevat. Bomen noch struiken 
groeien er in die onherbergzame stre- 
ken: 

De bewoners zijn gehuisvest in 
uiterst primitieve hutten, nauwelijks 

anderhalve meter hoog en gebouwd 
_ van grove keien en aarde. Daken en 


deuren zijn gemaakt van de in elkaar 
gevlochten stengels van cen harige 
distel, een der weinige planten, die 
daar willen gedijen. Vensters kent men 
er niet en meubels blijken erbij gebrek 
aan hout al even onbekend. Zoals 
gezegd, weten de inboorlingen zelfs 
van het bestaan van het wiel en 
van spijkers totaal niets af, Om hun 
bouwsels bijeen te houden gebruiken 
ze repen leer. Zij leven niet bij elkaar 
in dorpen, hùn woningen liggen alle 
afzonderlijk, vele kilometers uit el- 
kaar. Hun omgang beperkt zich tot de 
familiekring. Zij zijn uiterst zwijg- 
zaam; hun taal bestaat slechts uit de 
meest noodzakelijke woorden, die 
onmisbaar zijn voor hun spaarzame 
gesprekken. Als huisdier houden zij 
er een soort rund op na, dat men elders 
nergens heeft waargenomen. Waar- 
schijnlijk zijn de bewoners van Indi 


aanse afkomst. Zij beseffen natuurlijk niet, wat Argentinië is, noch 


dat zij Argentijnse burgers zijn. 


Nadat de expeditie te Buenos Aires was teruggekeerd, werden de 
vreemde ontdekkingen te boek gesteld, Foto's en ander materiaal bewijzen, 
dat de mededelingen, hoe ongelooflijk klinkend ook, op waarheid berusten, 
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HIJ HEEFT IN DE ENE HAND 
EEN STUK STEENKOOL, DAT 
GELUK AANBRENGT, IN DE 
ANDERE EEN STUK BROOD. 
TEGEN MIDDERNACHT 
KLOPT HIJ AAN - ZEG, 
WAAR GA JE HEEN? 


me, 


A 


d, 6 erna, Ì 
Du 


3, 


EEN HAPJE VOOR ONDERWEG 
OM MEE TE BEGINNEN. NUJ EEN 
STUK STEENKOOL 


DAAR IS BROOD, EN NOG WAT 
KAAS EN BESCHUIT. 
MOOI ZO! ie 


WAT. HOOR IK TOCH IN 
HET KOLENHOK? IK ZIE EEN 
DONKERE GEDAANTE. DAAR 
GA IK EENS OP AFI 


DOET U DE DEUR MAAR ú \ 
VLUG OPEN, MENEER. E 0, MENEER KWELI WAT DOET 


HJ HIER? IK GA VLUG EEN_ JJ 
IK HEB TREK] 8 ANDER ADRES 
si TiD PROBEREN 


IK BLIJF 
NIET IN BED, &£ 
ALS IK ERGENS 
GRATIS ETEN Y 
KAN-KRIJGEN 


mm 


) WOU u, 
ED 


mpg, 
Tan: 
gi LAN 


IK ZAL EEN PRACHT VAN EEN 
DONKERE VREEMDELING ZIJN. 
ALS IK ERAAN DENK, HOEVEEL 
LEKKERS IK AL DIE JAREN GE- 


IK ZAL EVEN EEN Fl 
HAPJE HALEN, IK 
HEB HONGER 
HÈ? HET IS 
weGl 


WIE HAALT-HET 
IN ZIJN HOOFD MID- 
DEN IN DE NACHT 
AAN TE BELLEN? 


EH - IK-KOM ALS DON- 
KERE VREEMDELING OVER 


| UW DREMPEL. IK HOOP DAT 


U ME EEN LEKKER MAAL 
ZULT AANBIEDEN I 


HIER HEB 
JE DAN WAT 


IK BEN DROOG GE-. 
BLEVENI IK ZAL 
HET HIER EENS 
PROBEREN. 


ef LAAT ME ERIN, IK MOET MIJN 


best BROOD EN STEENKOOL TERUG- Y 


HEBBEN. IK ROEP DE POLITIE! 


„DAG, MENEER, IK 
KOM BĲ U MET EEN 
STUK STEENKOOL EN 

EEN STUK BROOD, 

WANT IK BEN … 


IN PYJAMA, MISSCHIEN IS 
HIJ WEL GEVAARLIJKT 


GOEDENAVOND. WEES 
MAAR NIET BANG, 
WE ZIJN VAN 

DE POLITIE „2 


GA MAAR EVEN 
MEE NAAR HET 


NU SNAP IK ER 
NIETS MEER 


ZIE JE DIE MAN DAAR 
IN KAMERJAS LOPEN, 


DE EEN OF ANDERE 
GEMENE MAN HEEFT MI 


DE BEWUSTE 
ZONDERLING 
WEL ZIJN 


BILLIE TURF! WAT: 
HEB JE NU WEER 
UITGEVOERD? 


DE MENSEN IN ONZE 


WIJ 
STREEK KENNEN DAT GEN 


WEL ZORGEN 


HET JE GRAAG, 


TURFI LATEN WE 


VOOR EEN LEK- 
HEB IN JAREN 


NIET ZÓ GE- 


GEBRUIK REL) 
ND 


3. Klepperdeklep, boem! Batty neemt een 

sprong en belandt nog net op de boot. „Hallo," 

hijgt hij, „ik wil ook wel mee gaan varen!” 

Maar Batty is veel te zwaar. Aan zijn kant 

begint het bootje te zinken. „Ga er vlug af, 
Battyl” roept Tommie. 


€ Ha, denkt Batty, ik wist wel dat ze me 

uiet kunnen missen Dadelijk springt hij in het 

water. „Het water is aiet zo diep,” zegt hij. 

„Dat weet ik wel" zegt omme, „maar het 
is zo nat. Laat mü op je rug zitten.” 
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1 „Dag, Batty,” roept Tommie de soldaat, als 
hij met Dollie Dimpel wegrijdt in zijn auto. 
„Je hebt het vandaag rustig, wij gaan een dagje 


varen op de rivier” O, denkt Batty, waarom 
mag ik ou niet mee varen? 


4. Vlug stapt Batty weer aan de wal. Ji 

moet bij de botenman blijven” zegt Tommie, 

„ie bent veel te zwaar voor een roeibootje.” 

„Goed, hoor,” zegt Batty, maar hij vindt het 

vreselijk jammer. Batty houdt er niet van in 
de steek gelaten te worden! 


7, Tommie zit op Batty's rug en krijgt zelfs 

geen natte voeten. Batty trekt de boot naar 

de kant. „Goed zo!” roept de botenman. „Zo'n 

slim paard heb ik nog nooit gezien.” Wat-is 
Batty trots) 


2. De auto is nauwelijks weggereden of Batty 

loopt de stal uit en rent Dollie en Tommie 

achterna. Om de hoek van het botenhuis kijkt 

bij toe hoe ze in een bootje stappen. Ha, hal 

denkt hij, wat zullen die twee verwonderd 
kijken! 


5, Maar Tommie is zó druk bezig aan Bátty 

te zeggen wat hij doen moet, dat hij niet oplet 

wat hij zelf doet. Opeens is het roeibootje er 

niet meer. „Help, roept hij, terwijl hij zich 

vastklemt aan de stok. „Kom terug!” Maar 
het bootje drijft weg. 


8, „Je kunt Batty nu toch niet aan de kant 
laten staan,” zegt de botenman. „Ik zal je een 
boot geven, die groot genoeg voor hem is” 
Hij haalt zijn motorboot en al spoedig tuffen 
ze samen de rivier af. Wat heerlijk, denkt Batty. 


Bovers 


HANS JACOBS 


in de Diamantbeurs! 


He leek wel o1 
er overal op- 
stootjes waren in 
de binnenstad. Op 
het stationsplein, 
bij de tramhaltes 
en in destraten van 
het centrum, waar 
het zoals op iedere 


maandagmorgen 
krioelde van de 
mensen, verdron- 


gen de voorbijgan- 
gers en vroege rei- 
zigers zich bij de 
krantenverkopers. 

Zij schreeuwden 
het © sensationele 
nieuws met hese 
stemmen uit. Met 
vette koppen stond 
het in het Nieuws- 
blad: „Diamant- 
roof “in brandend 
gebouw op het laat- 
ste ‚ogenblik ver- 
ijdeld. Politie grijpt 
twee beruchte misdadigers." 

Op dezelfde voorpagina prijkte een 
tòto van een glimlachende jongeman, 
die de held van de hele stad was 
geworden. Hij had een grote rol 
gespeeld bij de diamantroof, maar. … 
tot de misdadigersbende behoorde hij 
in géén geval. 


Zondags was de stad 1m rep en roer 
gebracht. door loeiende brandweer- 
wagens. Om drie uur 's middags 
liepen enkele wandelaars op het brede 
trottoir van de Vinkenstraat, waar het 
rustig was en stil. Nauwelijks had de 
klok geslagen, of er rende een man over 
de stoep van de Diamantbeurs. Hij 
schreeuwde luid en de mensen bleven 
staan. ‘Met zijn beide armen in de 
hoogte kwam hij op de wandelaars 
toehollen, hijgend en bleek van schrik. 

„Brand gilde hij. „help 
brand 

Vier, vijf mannen zetten het op een 
lopen naar het cafeetje op de hoek. 
De brandweer werd gealarmeerd, even 
later gierden twee ladderwagens en 
drie autospuiten de straat in. 


De Diamantbeurs brandde. Dikke, 
zwarte rookwolken walmden omhoog 
uit de zolderverdieping en het duurde 
niet lang of knetterend vraten loeiende 
vlammen zich een uitweg door het dak. 

De brandmeester zag het in één 
oogopslag. Het was ernstig en gevaar- 
lijk. Hij alarmeerde de brandweer- 
kazerne en steeds meer wagens stoven 
naar de Vinkenstraat, die inmiddels 
door een grote politiemacht was af- 
gezet. 

Op: dat ogenblik ‘kreeg Henk van 
Duinen; de jonge leerlingverslaggever 
van het Nieuwsblad, een telefoontje. 
Hij hoorde de stem. van de verslag- 
gever Job Willemse, die nogal op- 
gewonden zei: 

„Henk, je kunt aan het werk. Er is 
een grote fik in-de Diamantbeurs. 
Uitslaande brand. We moeten er met 
z'n tweeën op af.” 

Toen Henk in de Vinkenstraat uit 
de taxi sprong, sloeg de schrik hem om 
het bart. De zon was verduisterd door 
roetzwarte rook. Grillige vlammen 
lekten in lange slierten uit de bovenste 
verdieping van de Diamantbeurs, 


Vier lange ladders waren schuin 
omhooggedraaid tegen het brandende 
gebouw. Op de zwiepende uiteinden 
stonden de brandweerlieden als kleine, 
zwarte figuurtjes in verstikkende, 
loodgrijze wolken. En boven op het 
dak, — Henk durfde haast riet te 
kijken — kropen mannen met slangen 
in de goten tot vlak bij de. vuur- 
haard, 

Over een wirwar van slangen liep hij 
naar het eind van de straat, waar op 
veilige afstand en te midden van een 
groepje journalisten zijn collega en 
leermeester Job Willemse stond, 

„Het ziet er lelijk uit,” zei. Job. 
„Voorlopig blijven we hier mâar staan. 
Het is nog een verschrikkelijke‘herrie. 
Niemand heeft nu de tijd om ons wat 
te vertellen.” Maar Henk kon het niet 
lang uithouden. Hij slenterde langs de 
politieafzetting en ontdekte op enkele 
meters vóór het samengestroomde 
publiek enige mannen, die opgewonden 
heen en weer liepen. 

Een agent hield hen met de grootste 
moeite tegen en zei: 

„Heren, blijft u kalm. De commussa: 
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ris komt straks terug. Hij is de enige 
die u toestemming kan geven” 

Henk begreep het al. Het waren de 
diamantairs, handelaren in ruwe en 
geslepen diamanten, die in het grote 
gebouw hun kantoren hadden en nu 
met alle geweld nog naar binnen 
wilden. Hij wenkte Job Willemse die 
zijn kant uitkeek, weldra groepte het 
hele legertje journalisten rondom de 
zenuwachtige mannen. 

„Heren,” zei Job Willemse, „kunt 


u ons vertellen hoeveel kantoren er in 


de beurs zijn gevestigd ?* 

„Ongeveer honderd,” werd er ge- 
zegd. „Allemaal verschillende firma's, "’ 
voegde een ander eraan toe. Hij noem- 
de de belangrijkste, de journalisten 
schreven de namen op. * 

„We mogen toch aannemen," zeieen 
der verslaggevers, „dat de diamantèn 
elders in de stad worden bewaard, in 
bankgebouwen en zo?” 

Het antwoord sloeg als een bom in 
het groepje journalisten. 

„Diamanten? Het zit boven juist 
stikvol met diamanten! Iedereen stopt 
ze in zijn eigen kluis. Maar niemand 
van ons maakt zich daarover grote 
zorgen, heren. Ze zijn verzekerd. En die 
brandkasten.. ach, die moeten zo'n 
brand toch juist goed kunnen ver- 
dragen. Nee, het ergste is dat velen 
van ons belangrijke zakenpapieren in 
hun bureaus bewaren. Daarom. …” 

Het laatste had Henk van Duinen 
niet meer gehoord. Door zijn collega’s 
was hij opzij geduwd en omdat Job 
voorlopig toch de aantekeningen 
maakte, bleef hij rustig opzij van het 
groepje staan. Er werd luid gesproken. 
De toeschouwers achter de afzetting 
luisterden met aandacht en op het 
moment dat Henk de diamant- 
handelaar hoorde uitroepen: „Het zit 
boven juist stikvol met diamanten”, 
zag hij net achter de rug van een agent 
twee mannen, die met een scherpe blik 
van verstandhouding naar elkaar 
keken. Een ogenblik verstrakten hun 
gezichten en hun ogen flitsten. Zonder 
een woord te zeggen draaiden zij zich 
om en werkten zich door de opcen- 
gepakte menigte. 

Henk aarzelde geen seconde. De 
manier waarop die twee elkaar in de 
ogen keken, … 

Het was niet moeilijk om de twee 
mannen in de drukte ongemerkt te 
volgen. Zij liepen twintig meter voor 
hem uit in de smalle Mussenstraat, 
waar het ook al propvol was met 
mensen die allen hetzelfde uitstapje 
maakten: naar de brand in de 
Diamantbeurs. 

Halverwege de straat verdween het 
tweetal in een klein café. Henk liep er 
eerst een paar honderd meter voorbij 
en ging daarna pas naar binnen. In 
het sinalle zaaltje zat vrijwel niemand. 
In een hoekje naast eén pick-up met 
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ag hij net achter de rug vaneen agent lwee mannen, die 
met een scherpe blik van verstandhouding naar elkaar keken. 


kermisachtige verlichting hadden de 
beide mannen plaatsgenomen. Ze 
keken niet op, toen hun achtervolger 
op een kruk bij de bar schoof en wat te 
drinken vroeg. 

De caféhouder was een norse, stille 
figuur. Hoe stiller hoe beter, dacht 
Henk en hij spitste zijn oren. De twee 
aan het tafeltje spraken gedempt, tien 
minuten lang. Zij hadden weinig oog 
voor hun omgeving en merkten niet 
dat de jongeman aan de bar hen 
telkens voorzichtig opnam. Hij hield 
de signalementen in zijn geheugen 
vast: een lange, tamelijk bleke man 
met een regelmatig, niet onknap ge- 
zicht en blond haar. Een litteken op de 
wang. En naast hem een kleinere met 
zwart haar en een haviksneus. 

De laatste schoof opeens zijn stoel 
achteruit, greep in zijn jaszak en wierp 
een muntje in de pick-up. Op het 
moment dat een jazzplaat dreunend en 
schetterend begon, hoorde Henk hoe 
de langste van de twee net iets te vroeg 
met stemverheffing zei: „Als het straks 
donker is. … die herrie blijft nog wel 
duren 

Eigenlijk had Henk daarop gewacht. 
‚„Nu-weet ik het zeker,’ mompelde hij 
en rekende af, ’ 


Buiten liep hij te 
overleggen. Hij wil 
de niet dadelijk 
terug naar de Dia 
mantbeurs. Je kon 
nooit weten of hij 
zich misschien toch 
niet had bloot- 
gegeven. Ze moch- 
ten hem niet meer 
in gezelschap zien 
van de andere jour- 
nalisten. 

Op het eind van 
de __ Mussenstraat. 
kwam hij Wim 
Broekmans tegen, 
de _ persfotograaf 
van zijn krant, die 
met de eerste opna- 
men van de brand 
naar de donkere 
kamer ging. „He 
Wim.” Wim Broel 
mans moest hem 
helpen. Henk legde 
hem desituatie met 
enkele woorden uit: 
„Ga even terug 
naar de Diamant- 
beurs. Zeg tegen 
Job dat ik hier op. 
hem wacht. Vertel 
hem water aan de 
hand is.” 

Nog geen tien mi- 
nuten later stond 
Job voor zijn neus. 
„Wat hoor ik ? Ben 
je een stelletje die- 
ven op het spoor ? 
riep hij enthousiast. ie 

„Wees in vredesnaam een beetje * 
rustig,” zei Henk scherp. Job zweeg 
en schaamde zich voor de bestraffing 

ijn jongere collega, die eigenlijk, 
wel gelijk had. jE 

De volgendestap in Henks avontuur 
was niet moeilijk. Commissaris Lef- 
fertsma, die bedrijvig op het terrein 
van de brand. heen en weer liep, werd. 
door de beide journalisten aange- 
klampt. Nauwelijks hadden zij een 
paar woorden gewisseld of hij zei snel: 
„Kom mee. … in mijn wagen kunnen 
we rustig praten.” 

Daar vertelde Henk precies wat hij 
had gezien en gehoord. „Een lange 
man: blond.… bleek gezicht.… 
litteken op de wang. …” 

„Ach, ach,” zei de commissaris en 
hij kneep zijn ogen dicht, „daar hoeven 
we niet aan te twijfelen, De weledele 
heer Brinkers oftewel Jopie Achttien- 
karaats gaat weer op pad. Beruchte 
juwelendief, ruitentikker, insluiper, 
brandkastenvirtuoos. … pas een paar 
weken terug uit de gevangenis. Nu 
waagt hij opnieuw een kans. 

Henk voelde zijn hart in de keel 
kloppen, slikte een paar keer en 
vroeg: „Denkt u heus dat die kerels 


straks zullen proberen de Diamant: 
beurs binnen te dringen ? Dat is toch 
veel te gevaarlijk, commissaris ? Boven 
brandt het als een fakkel.” 

De commissaris haalde zijn schou- 
ders op. „Ach wat, gevaarlijk. 
Jopie staat voor niks. Hij is bereid 
voor een vette buit iets te wagen.” 

Toen de politieman even zweeg, zei 
Job Willemse: „Eigenlijk hebben we 
nog iets vergeten, commissaris. Tips 
worden altijd op een of andere manier 
beloond. Neen, wij verwachten geen 
geld natuurlijk, maar we nemen aan 
dat u het niet bezwaarlijk, vindt ons 
straks mee te nemen. Als u in de beurs 
jacht gaat maken op de boeven, nou, 
dan willen weer wel heel graag bij zijn.” 

Commissaris Leffertsma keek be- 
denkelijk. „Jullie meenèmen? Non, 
dat weet ik nog zo net niet. De hoofd- 
commissaris zal zo iets vast niet goed- 
vinden.” 

Nu bemoeide Henk er zich ook mee. 
„Och, commissaris,” zei hij, „ik begin 
werkelijk spijt te krijgen van m’n tip. 
U begrijpt toch wel dat er prachtig 
nieuws in zit? U zult van ons beslist 
geen last hebben. We blijven heus op 
een veilige afstand. Toe, commissaris, 
zet uw bezwaren een half uurtje opzij, 
als beloning voor de tip.…” De 
commissaris glimlachte. 

„Goed, "' zei hij. „Als jullie dan niet 

“ met je neus vooraan gaan staan.… 
vooruit dan maar. En wat de zaak zelf 


betreft, ik zal het hun niet al te 
moeilijk maken vandaag. Kijk eens 
naar buiten, naar de ingang van de 
Diamantbeurs. Wat zie je daar ?”” 
‚„Drie agenten met een paar burgers. 


Enne. ja, die heren gaan nu naar 
binnen,” zei Job Willemse. 
‚„Juist‚” zei de commissaris. „Dat 


zijn een paar diamanthandelaren. De 
vierde verdieping is nog net bereik- 
baar. Ze kunnen er nog wat weg- 
slepen.” 

„Dus. riep Henk verbaasd, „als 
ik het goed begrijp, liggen de dia- 
manten daar boven voor het op- 
scheppen ? Nou zeg, als iedereen ook 
zo maar kan binnenlopen. …” 

„Ho, ho, wacht even,” zei de 
commissaris lachend, „Punt één: de 
diamanthandelaren moeten zich legiti- 
meren. Een papiertje laten zien, zodat 
wij precies weten met wie wij te doen 
hebben. Punt twéé: in het gebouw 
wemelt het van de rechercheurs, die 
i iedere gang en bij ieder kantoor een 
oogje in het zeil houden. Nee, zo 
gemakkelijk gaat het niet. Hoewel. … 
straks zei ik het jullie al. Ik zal het 
Jopie en zijn maat niet al te moeilijk 
maken. Let maar eens op wat er gaat 
gebeuren.” 


Buiten klonkopeensluid geschreeuw. 
Brandweerlieden stoven uit elkaar. De 
drie in de auto, de commissaris en de 
beide journalisten, kwamen met een 
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ruk overeind en sprongen naar buiten. 
Ze zagen al gauw wat de oorzaak was 
van de consternatie. Het regende dak- 
pannen, die eerst in de brede goten 
van het brandende gebouw waren 
gegleden en nu bij tientallen tegelijk 
naar beneden stortten. Grote stukken 
kwamen tussen de spuitgasten terecht 
en ketsten af op hun zware helmen. 
Maar toch gebeurde er een ongeluk. 
De brandweerman die juist halver- 
wege de ladder stond, verloor zijn 
helm, die door een dakpan van zijn 
hoofd werd gerukt. Er klonken kreten 
van afgrijzen op uit de memgte. 
Iedereen besefte het grote gevaar. De 
man op de ladder stond onbeschermd 
in de stenenregen ; hoewel hij onmiddel- 
lijk probeerde terug te komen werd 
hij door een zwaar stuk getroffen. 
Drie mannen klommen naar boven en 
grepen bun collega onder de armen. 
Kreunend en half versuft kwam hij 
tree voor tree naaf beneden. Strom- 
pelend bereikte hij de ziekenwagen, die 
de gehele middag al klaarstond. 

Henk haalde verlicht adem, toen hij 
een dokter vijf minuten later tegen de 
brandweercommandant en de com- 
missaris hoorde zeggen dat de ver- 
wondingen niet van ernstige aard 
waren, 

„Gelukkig, zei: de commissaris, 
„dan kan ik m’n hoofd tenminste bij 
andere zaken houden” 

Hij liep door de plassen naar de 


„Kijk, riep hij opgewonden, „die twee mannen, commissaris. iu, die twee daar. 
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agent die de hoofdingang bewaakte, 
Henk zag hoe. de commissaris enige 
vlugge „gebaren maakte. De agent 
knikte en een paar minuten later 
zatem de beide journalisten weer bij de 
politieman inde auto. Zo,” zei de 
commissaris, ‚dat is geregeld. En nu 
maar.” 

Op dat ogenblik veerde Henk uit de 
Jkussens, overeind. ‚„Kijk,” riep hij 
opgewonden, „die twee mannen, com- 
missaris.… ja, die twee daar.… ze 


lopen;nu langs het plantsoentje. .…dát 
zijn zel” 
„ Warempel,” zei de commissaris 


verbaasd.-,„Ja-…. nou je het zegt,… 
Jonge, jonge, Jopie heeft zich wel in 
de- mooie kleren gestoken. Ik zou 
hem bijna niet herkennen. En zin 
maat ziet er ook al uit als een echte 
heer, De vermomming is prachtig. Ik 
ben benieuwd wat er gaat gebeuren.” 

Hij bracht zijn hand aan de 
schakelaar van het licht en knipperde 
er-tweemaal mee, Dat was het af- 
gesproken. seintje voor de agent, die 
nu wist wie hij voor-zich bad. 

Jopie Achttienkaraats, de beruchte 
brandkastenkraker, rover en inbreker, 
had werkelijk zijn mooiste kleren. uit 
de kast gehaald, Hij droeg een grote 
bruine hoed, een dure korte kameel- 
hâren overjas en een lichtgrijze sjaal. 
Zijn metgezel. deed niet voor hem 
onder. Wie niet beter wist, zou een 
stapje opzij gaan en meteen lichte 
buiging zeggen: „Daar gaan twee 
schatrijke diamanthandelaren.…” 


Haastig verdwenen beide mannen door 
de draaideur. 


Maar natuurlijk, dat was de be- 
doeling van Jopie. Hijgend stond. hij 
voor de agent die de ingang van de 
Diamantbeurs bewaakte. 

Met korte zinnen en bijzonder ge- 
agiteerd bracht-hij uit: „Meneer. … ik 
heb juist een telefoontje gekregen. 
ik zat thuis, in Bussum. … meteen in 
m'n wagen gesprongen.… er liggen 
kostbare spullen boven, opde vierde 


verdieping. _m’n „compagnon, en 
ik. EE 

De agent salueerde en onderbrak de 
woordenstroom. van de geschrokken. 
en ontdane Jopie, die zijn rol meester- 
lijlk speelde. 5 GE 

„Gaat uw gang, heren. U weet de 
weg. De vierde verdieping is _mis- 
schien nog net bereikbaar, maar weest 
u_voorzichtig.'’ 

Haastig. verdwenen beide mannen 
door de draaideur, Op dat ogenblik 
ging ook het portiervan de politieauto 
open: î 

„Vlug,” zei de commissaris. „Er 
achteraan,” 5 

Het was schemerig in de grote hal 
opde benedenverdieping. De elek 
triciteit was uitgevallen. Henk van 
Duinen volgde de brandslangen die 
van de hal naar het trappenhuis en 
over de witte, marmeren treden naar 
boven:kronkelden. Hier was het aarde- 
donker. De drie mannen gingen achter 
elkaar op de tast strompelend en” 
struikelend over de wirwar van 
slangen. verder, Bij iedere stap naar. 
boven hoorden zij het geraas en geruis 
aanzwellen, 7 

„Water, zei de commissaris. „Het 
lijkt wel een bergrivier,” mompelde 
Job Willemse. Stop,” siste Henk 
van Duinen. „Daar staat iemand.” Er 
flitste een zaklantaarn aan. De man 
die_naderbij kwam, was een recher- = 
cheur. „Er is niemand op de eerste 
verdieping,” meldde hij kort. 
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ONDER DE GROND. 


n enkele Europese steden, zoals 

Parijs, Londen, Moskou, Berlijn en 
‘Barcelona, treft men een uitgebreid 
nèt van ondergrondse spoorwegen aan, 
waarvan. de bedoeling is het verkeer 
in de straten te ontlasten. Zulke onder- 
grondse stadsverbindingen nemén de 
plaats in van trams en- autobussen. 
De Parijse „metropolitain”, welke 
benaming gewoonlijk wordt afgekort 
tot „„metro”, is wel het bekendste 
ondergrondse spoorwegnet. Voor de 
talloze vreemdelingen in de wereldstad 


al 
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Parijs is de metro nog steeds een 
attractie. De 19e juli 1900 reeä de 


“eerste trein op de lijn van Vincennes 


near de Placerde "Etoile, waarop zich 
een:erepoort bevindt voor Napoleon 1 
mét het graf van de onbekende soldaat 
uit de eerste wereldoorlog. 
De-mettotreinen rijden lang niet zo 
smel,-als de passagiers denken. Zij 
komen zelden boven de dertig kilo- 
meter pér uur, maar het lijkt, of men, 
met een duizelingweldkende vaart door 


‚de donkeré tunnels snelt, Es zijn 


slechts weinig haltes, gemiddeld om de 
twaalfhonderd meter. De stoptijden 
zijn kort en men gaat regelrecht op 
z'n doel af, hetgeen samen een grote 
tijdwinst betekent. Enige lijnen komen, 
hier en daar even boven'de grond uit. 

De eerste metrotrein werd aangelegd 
door ingenieur Bienvenue. In het 
metrostation Bienvenue-Montparnasse 
leeft zijn naam nog voort, Men betaal- 
de toen tien centimes per rit. Thans 
dient men twintig francs per rit neer 


[te tellen, dat is ruim driemaal zoveel. 


Op een _tienrittenboekje, „carnet” 


geheten, kan men onbeperkt over 
steppen. 

In 1901 vervoerde de metroonge- 
veer “56 miljoen reizigers, in- 1950 
waren het er, mede door de aanleg van 
nieuwe lijnen, ruim 1650 miljoen. — _ 

Het drukste station, Saint-Lazare, 
heeft dagen van 380.000 reizigers. … 

Binnenkort wordt de ondergrondse 
gemoderniseerd. Men gaat treinen op 
banden invoeren, op houten rails, 
Dergelijke treinen zijn reeds-op een 
bepaald gedeelte van het 150 km 
lange netwerk beproefd. De rails zijn. 
gemaakt van een harde houtsoort uit 
Frans-Kameroen, het zogenaamde 


azobe. 


Het nieuwe systeem heeft tot-voor- 
deel, dat het rijden met minder lawaai - 
en geschok gepaard gaat, terwijl 
sneller optrekken en remmen mogelijk 
is. Bij de gemoderniseerde treinen kan 
men de deuren openen door op een 
knop te drukken. Het sluiten geschiedt 
automatisch. 3 

Ook de stations worden opgeknapt. 
Ze krijgen neonverlichting en parfum- 
sproeiers. In de lange gangen van 
sommige stations, waar de reizigers 
soms vijf minuten moeten lopen om 
over te stappen, komen rolbanden. 


E GEHOLPEN HEBBEN Bl. 
KRIJGEN ZE VAN EN KRUIDENIER El 


dd 


Vj 


/À IS STIGGINS! 4 


PAS OP, DAAR 


BENT U 
GESTRUIKELD, 
MENEER? PIJN 
GEDAAN? 


WE MOETEN GAUW ERGENS 


… TE VINDEN. STIGGINS HEEFT 
ONS ZO INGEHAALD. 


DAT IS VAST UIT DE WEI 
GEBROKEN. WE ZULLEN HET TERUG- 
BRENGEN, HET BRENGT ANDERS 
HET VERKEER IN GEVAARE 


KIJK, HET IS 
UITGEBROKEN 
DOOR HET 


JA. 
ZOU DIE STAL GEEN 
4 _J GESCHIKTE SCHUILPLAATS 
VOOR ONS ZIJN? 


EERST OP DE 
HOOIZOLDER. 
KIJKENL 


EEN GOED BED 
VANNACHT. MAAR 
EERST ZULLEN 


WE HET HEK 


WWE KUNNEN HET BEST ® 
WAT TAKKEN VAN DE 
BOMEN AFSHIJDEN! 


wi AS \KINDEREN ZIJN, IK ZAL ER 
EENS GAAN KIJKEN 


DAT KON WEL EENS 
DE SCHUILPLAATS VAN DE 


Ssr, Ber, CE 
STIGGINS 
IS BOVEN. 


KOM EENS 
TE VOORSCHIJN, 


SS 
TANS VAST NIET, 
MENEER 
\NSTIGGINST 


rt] VANAVOND, ALS DE BOER 


TERWIJL BOB EN BEP HET HEK REPAREREN, 
KLIMT STIGGINS DE HOOIZOLDER OP. 


SCHREEUW TOCH NIET 
ZO, MENEER STIGGINS. 


HET PAARD WATER KOMT 
GEVEN, ZAL HIJ HET 
LUIK WEL OPENEN. DAN 
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‘Horizontaal 4 

1 Bergruimte 

5: Vrucht 

9: Roofvogel 

11 Dringend verzoek 

13 Onderdeel van een spel 
15-Reeds 


OPLOSSINGEN 
VAN DE PUZZELS UIT ONS 
VORIG NUMMER 


Spinnewebpuzzel 


1:STOOM - MOOT OOM - OM -O 
2:TROTS - ROTS - ROS - OS -O _ 
3 ROBOT - BOOT - BOT OT -O 
4 OTTER - ROET - TOE TO-O 
5 POETS - POES - SOP - OP - O 
6:ORDER - ORDE - DOR - DO - O 
7. RONK - KNOP - KOP - PO - O 


De eerste letters van de buitenste , 


woorden vormen het woordSTROPOP. 


17 Zwarte man 

19 Vlaktémaat 

20 Lectori Salutem 
22 Krijgsmacht 

23 Muzieknoot 

24 Teer 

26 Meisjesnaam 


128 Eerbied bewijzen 


29 Deel van een huis 

31 Vlaag 

33 Geverfd weefsel 

36 Aanw. voorn.woord 

38 Kleur 

39 Christelijke ieestdag 

AL Verlies van veren of vacht 
42 Beeltenis 

43 Waterpeil (afl) 


Verticaal : 
1 Muzieknoot 
2 Drijvende woning 
3 Europeaan 
4 Hemelgeest 
6 Muzieknoot 
7 Vogel 
8 Vorm van het werkwoord. zijn 


“10 Wapen 


Kruiswoordrebus 

WIE: WIND ZAAIT, ZAL STORM 
OOËSTEN. 
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12 Onbebouwde ruimte 
14 Ledigen 
15 Lichaamsdeel ied 


16 Lekkernij op oudejaarsavond 


18 Ruzie 

21 Entstot 

25 Soort steen 
27 Vloeistof E 
28 Deel van de week 

30 Ademhalingsorgaan van vissen 
82 Deel van een boom 

34 Rots in zee 
36 Mannetjesbij 
37 Vooizetsel 


VERMINDERPUZZEL 


Jk besta uit 5 letters en alle mensen 
en dieren bezitten mij. Maar als je mij 
onthoofdt, ben ik een worm, Neem je 
weer de eerste letter van mij af, dan 
ben. ik een onderdaan van Ierland. 
Verwijder je nogmaals de eerste letter, 
dan houd’ je een bijwoord over. Wie 
of wat ben ik ? 


TRAPPUZZEL 


Op de bovenste rij van deze trap 
moet één letter komen te staan en 
daarna ga je van links naar rechts 
zeven woorden invullen. Elk volgend 
woord bestaat uit dezelfde letters plus 
één nieuwe. De letters behoeven niet 
in dezelfde volgorde te blijven staan. 


‘De omschrijvingen zijn: 


1-De vijftiende letter 
2 Jongensnaam 


_ 8 Dicht 


4 Voegwoord 

5 Heer in het Maleis 

6-Onzichtbaar kleine deeltjes 

7 Sappige oranje-rode zomervruchten 
8 Maakt de mot in kleren 


JA, DAT IS NOG 
EENS EEN SCHUIT, 
HÈ, SJORS, 


- 8 \ EI 4 5 DAT ZIJN JONGENS, 
ONDER DAAR VERBERGEN DIE VOOR NIETS MET EEN SCHIP 

DE VERSTEKELINGEN f WILLEN MEEVAREN. 
ZICH ALTIJD. Mr ZE GAAN STIEKEM AAN BOORD 
TEEN D EN HOUDEN ZICH DAN 
VERBORGEN TOTDAT 
\ DE BOOT OP ZEE IS. 

VERSTEKELINGEN 7 
WAT ZIJN DAT? 


S 


JE MAG NIET KLIKKEN, DE KARITEIN 
MAAR DIE JONGEN IS NATUURLIJK EVEN SPREKEN? 
VAN HUIS WEGGELOPEN. eN 


IK ZAL 
HEM EVEN HALEN, 
JONGEMAN 
ti Ee WAT ZAL ZIJN MOED FS 
OAT IS VAST EEN z ER en il 
VERSTEKELING. Á ONGERUST ZIJN. ie : 5) 


Ve 


Cab 


HET IS NATUURLIJK J — 5 WAT2222 


EEN VERSTEKELING, HA, DAT: IS ONS 


e Is DAT ps 
KAPITEIN. EEN KLEINE S OE VERSTEKELING? , KOKSMAATJE, JONGEN. 
JONGEN NOG. le 4 | | WILDE JIJ SOMS STIEKEM 
KIJKT U EENS 5 ij AAN BOORD KOMEN 
IN HET VOORONDER. 5 5 MET DAT SMOESJE? 
S WE VAREN ALI!IL 


VAN VOLGENDE WEEK AF ZAL MEENEMEN OP ZIJN VERRE EN 
AVONTUURLIJKE REIZEN. DAT ZIJN ECHTER GEEN REIZEN 
MET MODERNE TREINEN, REUSACHTIGE OCEAANSTOMERS OF 
SNELLE VLIEGTUIGEN, DIE IN ENKELE DAGEN RONDOM DE 
AARDE KUNNEN VLIEGEN, THEBAN MAAKT ZIJN REIZEN TE 
VOET OF MET KLEINE SCHEEPJES, BELAAGD DOOR ORKANEN 
OP ZEE, DOOR WOESTE VOLKSSTAMMEN TE LAND, WANT DE 
HELD VAN ONS NIEUWE STRIPVERHAAL LEEFDE MEER DAN 
DRIEDUIZEND JAAR GELEDEN, TOEN DE BEWOONDE EN BE- 
KENDE WERELD UIT NIET VEEL MEER BESTOND DAN UIT 
GRIEKENLAND, EGYPTE, HET NABIJE OOSTEN EN INDIË. WAT 
DAARBUITEN LAG, WAS EEN EN AL GEHEIMZINNIGHEID, MEER 
DAN NU KON MEN TOEN AVONTUREN BELEVEN, EN SPAN- 
NENDE AVONTUREN ZIJN ER DAN OOK GENOEG IN ONS 
NIEUWE VERHAAL, DAT IN HET NUMMER VAN DE VOLGENDE 
WEEK BEGINT: 


THEBAN, DE EERSTE WERELDREIZIGER. $ 
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